
Wiılliam of St ugustine and His Time
( Continuation and End) ®}

THE PRINCE MERCHANT.

As ave seceen the Shah sent (+0uvela back LO Spaln almost the
moment he armıved. In aın the Father remonstrated that hıs Kıng
wanted hım tO StaYy ar the Persian CcCOourt an because yYOUu sent only

short hıle ASO Robert Sherley by WayYy of Moscovıa an apparently
LO the sSammıe PUTPDOSE., Therefore, the ambassadors sSeemn) ıN0 be LOO
ManYy » 193) But the Persjan insısted an (+0uvela had LO The
Shah had, others, ONe partıcular interest 1n thıs embassy. Sılk
had always een One of the most ımportant ıtems of eXPO of Persıa.
Orıgmally 1t had gONE by WaYy of Turkey, else the Venetjans had
bartered ıt; V13 Aleppo As ese a VENUES of trade became eclosed the
financıal sıtuatıon of Persıa suffered. Now the Shah had ın mınd LO
usSe the SETVICES of (+0uvela LO OPEeEN trade TrToute for Persian sılk into
Spaln.

Why thıs happen ]Just al thıs partıcular moment ® Anthony
Sherley, the older brother of Robert, 1ın whose COHM1LDAaILY Nıicholas Melo
had traveled into Russı1ıa, had een NF the cCourt of Spaın ın 1606
Phılıp 111 assıgned hım Job ıth the Spanısh V1Cer0Yy at Naples, where
Sherley arrıyed 1n July of that yCar Hıs eVeTr fertile mıind, always
hatchıng nNne  s projects, suggested that the V1ICeTOY DPIO DOSC LO the Shah
In9 dıirect the Persian a1ll trade LO Hormuz, from where the subjects
of the Kıng of Portugal would se]l the a1lk through urope They would
galn unheard of profits. Sherley arranged thıs COITe Sp01’ld61106 LO be
dehvered speedily possıble through Domenico Stropene, INer-

chant of Hormuz. These etters had Just then arrıyed T the Persian
court an! the Shah showed them LO (+0uvela 194) We Ma y asSsSSume that

Augustimanda, 1970), 181-234;
193) 1T bid. JOT ; (GOUVEIA, Relatıon fi® endes LUZ, 0 c4t. 394
194) detailed description of the whole incıdent 18 In GOUVEIA, Relatıon 465 f}

I80 Mendes Lvz, c4rt. 3925
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the arguments of the Shah’s letter LO Phılıp, reported by Gouvela,
WerTe taken directly from the letter of the VICer0oYy of Naples:

As the recommendatıons of Y our MajJesty (by WaYy of the
V1CeTOYy aN! Sherley, of COUTSE,) Concerning the sılk, VeELY happy
LO deprıve the Turk of thıs profit an g1ve it LO the subjects of Y our
Mayjyesty. Therefore, ask you LO direct thıs traffie by WaYy of OTMUUZ.
{It ll be NECESSALY that Y our MajJesty send LO that cıty offie1al
who makes it nh1s busıness LO favor the Persian merchantse lest, they
suffer an y disadvantage CONCErNINZ the aılk they bring from sfahan.
Wrıtten wıth the AarMmYy, Nov S 195)

Well IAa y ımagıne that (A+0uvela WaS pressed agamst hıs wıll
into serving the personal interests an prıvate galn of the Shah He
Was not Just sent LO discuss the aiılk trade, but he Was LO aCCOMDalN al
the tıme of hıs emMbassy consıgnment of 120 bales of asılk for Spaın.
The MEICENALY Shah ope that ıt; would brıng hım either trade
gold Janghız Beg, Persian of rank an rusted Dy the Shah, Was 1ın
charge of the consıgnment 196) Whıle he had een sent along only s

broker salesman, ONCE outsıde Persıa, he arrogated LO hımself the
tıtle of ambassador. Betrayıng the TUS of hıs sovere1gn he sold
quantıty of the al an sed the proceeds for hıs OW. amusement an
profit. By the tıme he reached Madrıd ıth (+0uvela 1ın 1610 he had
dısposed of INOTEe than half of the 120 bales T'he remaınder he offered
LO the Kıng otf Spaın gıft sent by the Shah 197)_

As (+0uvela remınded the Shah, Robert Sherley had een sent; LO

Kurope ahead of hım He Was instigate the Kıng of Spaın LO ally
hımself ıth the (+erman Kımperor agaınst the Turk an purchase sılk
Although Aas sed hım ambassador Spaıln, Sherley W a

195) GOUVEIA, Relatıon 456
196) Whıiıle Stropene wWwWas sent LO Aleppo ıth the aDn SWer tOo Naples that shipment

of silk Was COmIng, as had merchant named Khodia KRa]jabo get the silk ready.
Ouvela Sa vys he dıd not get much silk the Shah thought ere Was; but only 1600

hands 7, ach hand being equal LO about pounds. -Ouvela S5Says that when the Shah
heard about it he told the merchant not LO talk an y urther about selling sılk, but
g1ving ir to the Kıng present » (Belatıon 468)

197) BELLAN, c1t. 175, reports that as had sent along Armenian, Khodia-
Safar, LO dispose of the silk. hen ( 120) he S0C5S to Sur les instances de Don
Antonio, Denzig Beg avaıt amene Khodia-Safar Iu1 confier les charges de SO1€e
destineges etre vendues et les avaıt offertes presents Philippe 111 . See Iso
the opınıon of Melchior of the Angels In his address the silk trade ın endez LUZ,

cıt. 589, and In 0Oarm. 201
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Knglıshman an naturally promoted the interests of Kngland an
Queen Klızabeth, the old CHEMY of Spaın SINCEe before the days of the
Armada. 'T’he rTePOTTS of the Spanısh ambassador to Kngland, TO de
Zünlga, leave doubht that the COUTrtTt of Madrıd Was kept iınformed of
Sherley’s mMovements 198)_ Therefore, hıs proposals for the trade of sılk
wWwerTe accepted wıth good deal of reservatıon. But Janghız Beg Came
ıth the SAa1e proposals and, aceredıte ıth gıft, Was consıdered
genume ambassador. Kven Sherley hımself WasSs left under celoud
Janghiz Beg expecte be chosen by the Kıng of Spaın the bearer
of the CUStOMAaTY return gıft LO the Shah In thıs he Was sorely dıs-
appomted, Phıilıp promısed LO send ıt through hıs OW. ambassador.

T’he author of T’he (armelartes un Persia insınuates ere that, ONLGE

Janghız Beg had achjıeved recognıtıon AsSs ambassador, he conveyed LO
Kıng Phılıp the desıre of as that (+0uvela become bıshop 1ın Per-
S12 199)_ He hınts that, 1ın order to keep (+0uvela’s mouth shut regard-
ıng hıs OW. delinquencıes ın the matter of the aiılk an elsewhere »,
Janghiz Beg submıiıtted LO the Kıng that (+0uvela be made bıshop of
the Armenlans. T’hıs LO be borne out by the avaıllable GCOTTES-

pondence. As ate ASs September 1607 Dıogo of St. Anne wrTrote LO the
Pope that enezes be sent In0) Persıa. 'T’hıs sSame request 1s repeated
ın 1608

KEspecıally ıt; useful LO us that you send to thıs Kıng of
Persia ambassador nunt.ıus of such character that through hıs
example an Y disediıfication, whiıich ere SOINe PEISONS ave g1ven,
which they ought not LO ave done, will hbe undone.

We wısh LO Sa y 1ın thıs regard that thıs ambassador ould ave
LO be KTray Don Aless1ı0 de Meneses, Archbishop an Primate of Indıa,

another Prelate, ONe of Man y which Y our Holiness 111 ave avaıl-
able, because such prelate would be gTeA blessıng and could
produce ere gTe harvest 200)
Then there follow few remarks why thıs ambassador could not be
secular prince. 14 surely 18 coincl1dence eiıther that the requests
for (+0uvela’s appoıntment sent tOo Rome begın 1 thıs tıme 201) He Was

198) Mendes Luz, Crl. 307
199) Carm. 202
200) (1961) 193
201) Hor instance the letter of Philip 111 LO his am bassador at the apa cCourt,

Francisco de Castro, of March 29, 1611 (Simancas, eCT. de Kstado, leg. 996, fol 139)
Wrn  Wrn El Embassador de Persia Qu®6 aquı ha legado ultimamente POT V12 de Lisboa pPasa
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conseecerated 1n the church of OUT Lady of Grace T Lısbon, January 20,
1612 202). 'T'’he Pope named hım also Legatus latere ; an shortly after-
wards (+0uvela set, OuUt hıs return VOyase LO Persıa. Wıth hım
traveled hıs brother Franecısco Barradas de (+0uvela who Was LO be the
Portuguese consul ın Persıa 203)_ In undated letter from (+0a the
V1Cer0Yy of Indıa informs the Kıng that the ambassador of the Shah
anı Bıshop (+0uvela WeTe theır WaYy LO Hormuz ın the boats whıich
left (}+0a February 10, 1613 an he 18 mentioned already ın letter of
the Carmelite Vıncent of Aprıl 16, 1613 wrıtten from Hormuz tO
sfahan 204). The V1CerOYy had inereased the presents to the Shah
beyond the gıfts they had brought from Spaln because of the quarrel
OVeTr the priıce of the sılk He also told Phılıp that Janghız Beg Was

pleased ıth the reception he xo%t an expressed the opınıon that the
Shah should be satısfıed wıth the quality of the presents for it
that he had remaıned dissatisfied because he put LOO gTeat value

hıs aıll 205)_
Upon hıs arrıyval T Hormuz (++0uvela learnt of the Shah’s 111

humor, yet he Was not afraıd LO LO the COUrt, though he WasSs

that Abbas WAas annoyed al hıs connıvance wıth Janghız Beg an wıth

CNa corte vVvVer Su Santidad una de las QuUe€E ha representado el discurso
de embaxada QuUeE e] Rey IN tıene Sran multitud de vasallos Christianos
dexa: que guarden perfectamente ley, UE Para este conrvıene qQue em biemos

Prelado qQue SsSca3 vasallo M10 Para SUper10T de todos los Christianos subditos del dicho
Rey » publ In HHA [1919] 225) Next there follows 3 arge exchange of letters,
a 11 published 2b1d. until May IL 1611 the ambassador 18 advised tO PTFrODOSC LO the
Pope the King’s choice Antonio de Ouvela. On Sep. 1, 1611 De Castro responds that
Ouvela has been nomınated Bishop an Vicar Apostolic LO Persıa. On Sep 1 9 1611
(Arch Prop. Fiıde, Armen. X© A 7 47) aul wrote letter to Abbas hinting that, the
Shah had reques through Janghis Beg the appoıntment of ecclesiastical prelate
(The Latın text In Oarm. Finally there 1S the letter of aul LO the King of Spain
of the Same date 1ın which he the appointment of -Ouvela quod tam PTrac-
claro virtutum 1USs est1imon10 arzestate confirmatum fuit » (Simancas, ecretarıa
de Kstado, leg. 997, HHAÄA 11919] 359)

202) oth Manoel ÄVE MARIA, cat. 255, and BIA 111 254, apparently follow-
ıng the ead of Barbosa MACHADO, Bıblıotheca Truusitana (Lisbon 1741, 1E W ed. Coim-
bra gy1ve December 28, 1612 (+0uveia’s consecration da;  S However, since he
eft 408 already on Feb 10, 1613 (letter of Viceroy of Goa to Philip 11L, Boletzm 709)
this consecration date 18 highly improbable. The date gıven Dy Mendes LUuz, cat
330, though without references to 1ts SOUTCE d preferable.

203) Mendes Lvz, O C4l 355
204) Oarm. 205
205) Boletım 710



Waıallsam of St Augustine and His T'ame 585

hıs conduct towards Sherley al the COurt of Phılıp 206)_ Janghız Beg
a P PCAaIs LO ave left Hormuz ın advance of the Ne  e bıshop an to ave
taken immedıate StepS LO explaın 10) the Shah why he not bring
back the expected priıce for the aılk However, perhaps through
Sherley, the shady SCOTY of the deals of hıs broker had reached the
Shah’s eATtTS As SOOIl the merchant knelt oOWN LO 158 Abbas’ feet,
the latter DAaVC hım kıck an sıgnalled the executiıoner to
out the sentence already pronounced before Janghız Beg’s retrurn
T'he hencechmen cut out the vicetım’s vONgUuUe, amputated hıs lıps, EAIS

aN! nostrils. In thıs SLATEe the wretched Man Was displayed LO the
publıc for LWO days anı then beheaded 1n (40uvela’s 207)

The bıshop returned 1n black, whıich he had WOTLA SINCE the death
of the Queen of Spaın 208) wıth the tıtle of Visıtor to the Armenlan
Church ». 'Thıs tıtle ecaused apprehension the Armenlans and
Susp1lc1on LO the Shah Yet when he arrıvyed Abbas SaVC hım gTe&
reception, paıd hım Man y complıments an showed hım smılıng face.
Trouble when the Shah asked hat he had brought firom hıs
Catholie Majesty, an hıch part of the present Was the payment for
the sılk and whıch the CUSTOMATY present. The bıshop answered the
siılk had een pald for by the SP1ICES he had brought from Indıa 209)
After calculatıons had een made, the Shah claımed he had receıved
but half the value an oblıged the bıshop LO make g0o0d for the rTest
ıth interest.

One day the Shah Came LO the mMmOoNastery T sfahan Bıshop
(+0uvela relates the vısıt follows:

He Was very STaClIOUS toward aN! showed Man y {a vOors.
As Sa myself thus honored and thought should make the best of

206) Ms. 83180, fol 125 of the ıbl Nac. of Madrid states that «  « Frey Antonio ell
Janghıs Beg had denied LO Sherley an y authority ambassador » (Mendes LUZ,
crt. 335 f
207) BELLAN, cat. 211 He ‚Iso affırms the execution Was ordered because the

Moslem personnel the embassy had converted LO the Catholıic faıth Carm. 203 Sa ys
that Janghiz Beg wWäas disembowelled.

208) Queen Margarıta of Austrıa had died Oectober 3‚ 1611, whiıle g1Vving birth to

Philip’s ast child.
209) Carm. 206 « 'The Shah had calculations made LO how much ese Sp1CES

would be worth, anı they WerTe reckoned at very hlıttle. In Persia they would not have
een worth INOTE than ducats. It would not reach half the value of the sılk. The
blame Jay ıth him wh: had deceived hıs Catholie Majesty ( Iso nOotes 196 an
197 W  .
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the 0CCAasıON, asked hım wıth much insıstance that he allow LO
send for Father Wıllam that he should COMe In and 188 the Shah’s
hand ın token that a, 1{ past gTrT1eVances, which Hıs Hıghness could hold
agaınst hım, WeTe forg1ıven. SUuTre that he intended LO aCT
agaınst the Shah’s pleasure, but had deceıved hımself thınkıng that
Y our Hıghness had g1ven hım perm1ss1ıon LO dıg ın the Armenılan
churches, whıch WeIe 1ın TUu1lns. The Shah told that had approached
hım at g00d tıme an he NewWw that the erıme Was not TEa
the Armenlans had made ıt, But ıt; Was NECESSALY LO inconvenlence ONne
10an not LO offence LO Man y 'T’hıs W as tıme for TeCcTImM1ıN-
atıons whiıich often only arm attempted reconcıhatıon. Thus he
cut short the conversatıon about Father Wiılllam, who had entered In
the meantıme an! Was kneelıng before the Shah an kıssed hıs hand
He Was rTeceıved wıth the affabılıty the Shah 18 able LO dısplay T will
The Shah raılsed hım put hıs hands uPoNn hıs shoulders an sald
Let bygones be bygones an let be rTienNds before T’he Father

bowed deeply and returned LO 188 hıs hand Then he pıcked the
harp, assısted the Cho1r, an made hıs contrıbution to the general
rejolcıng an the feast al DaVE the Shah that day » O
Bıshop (}+0uvela concludes hıs report

Thıs day Was the TOoOT and begınnıng of much evıl because of the
Kıng"s visıt aN! the affabılıty he showed. He knelt OoOWN before
an! asked LO Sa y prayerl OVer hıs head He accompanıed ıth
LEATS a ]] sa1d for hım It 18 remarTkable LO SECE the TUS he places In
OUr PIayOLS for the health of the body and how hıttle for that of the

T’he TO00T an beginnıng of much evıl » LO whıich (+0uvela allıudes
W as the establıshment of Augustinian house ear the Nne  < cıty of
the dısplaced Armenıauns T Julfa supporting WwWa. of the MONASteETYy
at sfahan Was about LO collapse. When the Shah Was leavıng the
MONaSTETrY after n1s vısıt the Fathers showed hım the Wa an asked
for perm1ssıon to build another house Car theır CX DENSE, Abbas told
them LO look for bulldıng sunltable for theır PUuUTPOSE. They selected
ONe ear the LOWN of the Armenjans 211) they could not ave een

210) (J0UVEIA, T’res artıres 48 v
211) 'T’he need for NEW house had Iso been inceluded In posıtion which

Melchior of the Angels wrote for the information of the King’s mıinısters while he Was

In Spain. (Ms rch. de Simancas, Kstado, Leg 255, antıguo.) publ. ıIn HHA (1951)
267 pıda q} Xa sıt10 pPara UE podamos hacer monaster1i0 parte 11as

proposıto nuestro intento, POTYUE lo QuUe tenemos Sa MUuYy le]os de los Christianos
Pard CacCcIscC, DOTFYUC h1zo0 de unas vle]Jas qQUu®6 el Xa 1OS dio hara catorce HOS \

Carm. 207 Sa ys that the Shah showed resentment when .Ouvela asked for e house
that he might be NEeEAar E  E H18 » Armenilans.
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veELYyY successful wıth makıng Moslem converts 212)_ ome of the Augus-
tinıans’ Armenıan rTIeENds talked the Shah into letting them ave thıs
sıte. Hıs became aroused. He publıshed ediet forbıddıng the
Armenlans under paln of death LO enter house of the Order LOTLT tO
deal ıth an y PEeTrSoN of the mMOoNnasterYy. At the Samıe tıme they WwWerTe

ordered to Pay debt econtracted ıth the Shah’s LrEeaSUTY fıve
earher. After Abbas had transplanted the bulk of the populatıon

from Greater Armenıa he advanced them T theır request four thousand
LUMAANS LO be repald wıthın three 1f the capıtal Su. could not be
repald they WeTeC LO g1ve hım ONe Armenıan Doy for three Lumans,

gırl for Lwo 213)_ As the tıme went the Armenlans had
interpreted the Shah’s sılence S11gn that he had walved payment
Thıs decree threw the Armenlans into indeser1bable consternation.
Many heads of famıhes WeTe aWaYy from ome busıness, mOost of
them had saved E They appealed LO the bıshop an the
Carmelıites for help T'he alternatıve ould be apoStasSy. The bıshop
sed a 11 hıs ingenulty LO ralse He DAVC from hıs OW. and the
monastery’s TESOUTCES Tee thousand ducats 214) Iso the armelıtes
helped g1VINg four hundred gold reals. Wıth the xo% together
by the promınent Armenlans several thousand UMANS WeTe collected
an taken In8 the WaZlT. But the Shah sent. the missionarıes’
back ıth the sarcastıc comment that he W as astonıshed that ONCeEe

agaln bıshop (Aouvela should ave meddled iın hıs dealings ıth hıs

212) (JOUVEIA, T’res Martıres 49 v . Iso the report of Fr REDEMPT, O.C
213) nfra, Appendix I, 609 Oarm. 207 MECERIAN, S  9 Hıstorvre Institau-

LLLONS de l’Eglise Armenzenne (Beyrouth 120 ; ÄRAKEL, cat. 341 Mecerian Seces

ın thiıs procedure definite attempt the part of the Shah to islamıze the Armenılans,
and lıkewıse 1n the effort to make ONe mem ber of the family become Moslem, to

disinherit the rest of the famıly In f{avor of the NDNEW convert.

214) ÄRAKEL deseribes the relief actıon of Ouvela ın cat. 343 « Dans leure

peregrinations ils arrıyerent Au  D monasteres francs, sıtues milieu d’Ispahan,
venaıt s’arreter Eveque franc, demeurant dans le monastere chit Houseinyah. Cet
s’entretenoit VEC Iu1 amıcalement. T emoın de la dissolution des Armeniens, 1} s’informaı
de tout, causaıt ‚: VEC eVU.  b et leur addressaıt des paroles d’encouragement Ne cralgnez
rıen, PETSCVEICZ ‚VOC ermete dans votre fo1 Je VOUS donnerails tout que Je possede,

tıtre de pret, MAals Dar de Christ et de la religion. Ccquittez-Vvous EeNVers le Chah
et pas votre . Les Armöeniens eplores benissajent Dieu et l’Eveque
et remercialjent le je] qu1, dans leur afifreux malheur, leur avaıt prete assıstance ».
1 bıd. 344 Ouvela pald to the Qaralbach Melik LWO hundred FUMANS finely
minted, and to the Qirkhialan Melik fifty FUMANS finely minted silver. They
brought thıs NeEYy LO the commandant 1n payment for their debt.
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OW vassals. Three hundred householdes apostatızed, the apostates
beıng released from theır an g1ven besıdes. From those
unable LO PaYy the Shah’s henchmen tore aWaYy theır chıldren 215)

conference Was called the relıg10us and the eaders of the
Armenı1an communıty LO consıder how LO deal ıth the sıtuatıon
wıthout cCausıng the Shah stal] INOTeEe ANNOYAaNCE, whıle domng theır
1tmost for the Armenlans who had apostatızed WeTe lıkely to
apostatıze 216)_

Fınally Oetober 2, 1613 the bıshop an the Kuropean relig10us
met LO debate whether they should abandon the COUNTIY. T’hey WeTe

gulded 1n theır disecussion INOTE by the effects theır continued
ould ave for the Armen]lans than for themselves. Ikr Was theır 1eW
that the Shah thought that DYy molesting the Armen1lans he would eEXeTl

the Pope an al the Samine tıme prevent the unıon between
them an the Holy see They polled each man’s opınıon but resolved
LO take actıon until they had informed the representatıves of theır
Orders T Hormuz an a 180 the offıcelals of the Kıng of Spaln 217)_

Bıshop (+0uvela havıng perceı1ved the Shah’s dislıke for hım
panıcked an made hıs mınd LO quıit the COUNTILY wıthout askıng
the Shah’s leave. He produced an! sent. through the Carmelıtes LO
Abbas alleged letter from the Proveditor of Hormuz to the effect
that ambassador of the Kıng of Spaln had already arTıyed al
Musgat 21 8) He, therefore, wanted tOo ave sent al ONCe Jarge number

215) ÄRAKEL, c1ıl. 343 Sa ys that 1n their efforts LO make the Armenilans aposta-
1Ze an become Moslem the soldiers Were ready to 44 out the Shah’’s order ıth
force an cruelty. He adds the detaijl that In the Qaraback Melik there WeTIC LWO
Armenians, Baltazar and Akhidjan, who turned Moslem an! reported LO the Shah that
the Armenians had become Francs for NeYy.

216) Oarm. D
217) COPY otf this document, sıgned by Gouveia, IN Kedempt an Bartholomew

for the Carmelites, and Bernard de Azevedo an‘ Melchior for the Augustinians, 18 1ın the
Carmelite chives 1n Kome, OCD 236282 (Carm 208, note

218) (GOUVEIA deseribes his OW!] reactıons thus (T’res artıres 5OV) . All Catholieces
agreed to g1ve WaYy to the tyrant’'s 3084 anı LO leave Persia. As had Nan y people wh:
followed ıt Wäas ımpossible LO depart 1n SCCTECY. So employe: dissımulation an
as. the King’s permı1ssıon to meet the ambassador Don (Jarcia de Sıilva. who, according
LO letter had received TOM Spain, could arrıve at Hormuz about next March Hıs
Majesty (Philip I1I) ordered to leave Isfahan few days ahead of tıme, that he
WONU. not OMe 1Near the King of Persia wıthout having een previously informed of
a 11 that Was NECESSAaTY. 'The King of Spaın had gıven his orders without knowing that
the ersian had ordered to arrest him and together, ıf he not bring the COTITLTCS-
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of camels for the Tanspo of the gifts from the Kıng LO Abbas At the
Samıe tıme he Was careless enough LO let faJl ınto the Shah’s hands SOIMNe

wrıting he had obtaınmed from Hormuz LO confırm hıs statement that
the a1] had een SeNT. gıft LO the Kıng of Spaın. Abbas flew iınto

temper an ordered that he and hıs officlals would take charge of
the arrangements for the reception of the ambassador. (+0uvela then
rephed that 1n that OCase hıs would be longer required an
he would tO meet the ambassador of hıs Kıng WaS rıght an
PIODEL. As OO the Shah had departed northwards LO Georgla, the
bıshop summoned the Augustinilans and armelıtes an told them of
hıs plans In aın they trıed LO dissuade hım. (+0uvela NeW that hıs
deception about the arrıval of the ambassador would SOONeT later
be detected an would also be rıghtly interpreted hıs scheme LO
leave the COUNTTLY. Therefore, ın fear for hıs hıfe, he left sfahan
Oetober 21, 1613 219) accompanlied bDy hıs STa large party an Man y
Carrlages, OoONne fıtted wıth comfortable seat, for the expected
bassador.

'T’he Augustinlans evacuated sfahan towards the en of October,
1613 220) an made theır WaYy LO Baghdad. Father Wıllıam Was ıth
the Prior, Bernard de Azevedo (  2-1  J; already T Babylon out of
danger an! ear the gabeWay LO Kurope. In less than LWwO months he
could ave een wıth hıs cCompanıon RF Marseılles 221)_ But rıght there
Father Wılliam had change of heart What Was the reason % What
made hım forget hıs relatıves and riends är ome an back LO
Persıa ® He could not forget hıs Armenıaans. He wanted 78 return and
TESUMEe hıs work them Theır OW. pastors dıd not. want LO
baptıze theır chıldren for theır poverty dıd not allow them LO Day the
fees they asked for the admınıstration of the sacraments. He WwTOTe LO
bıshop (+0uvela al Hormuz: T'he VeELY thought of leavıng Persıa cut

pondence Concern1ing the siılk and the NEeEWS the WAars he expecte:!William of St. Augustine and His Time  589  of camels for the transport of the gifts from the King to Abbas. At the  same time he was careless enough to let fall into the Shah’s hands some  writing he had obtained from Hormuz to confirm his statement that  the silk had been sent as a gift to the King of Spain. Abbas flew into  a temper and ordered that he and his officials would take charge of  the arrangements for the reception of the ambassador. Gouveia then  replied that in that case his presence would be no longer required and  he would go to meet the ambassador of his King as was right and  proper. As soon as the Shah had departed northwards to Georgia, the  bishop summoned the Augustinians and Carmelites and told them of  his plans. In vain they tried to dissuade him. Gouveia knew that his  deception about the arrival of the ambassador would sooner or later  be detected and would also be rightly interpreted as his scheme to  leave the country. Therefore, in fear for his life, he left Isfahan on  October 21, 1613 219) accompanied by his staff, a large party and many  carriages, one fitted with a comfortable seat for the expected am-  bassador.  The Augustinians evacuated Isfahan towards the end of October,  1613 220) and made their way to Baghdad. Father William was with  the Prior, Bernard de Azevedo (1612-1616), already at Babylon out of  danger and neär the gateway to Europe. In less than two months he  could have been wiıth his companion at Marseilles ??!), But right there  Father William had a change of heart. What was the reason? What  made him forget his relatives and friends at home and go back to  Persia ? He could not forget his Armenians. He wanted to return and  resume his work among them. Their own pastors did not want to  baptize their children for their poverty did not allow them to pay the  fees they asked for the administration of the sacraments. He wrote to  bishop Gouveia at Hormuz: The very thought of leaving Persia cut  pondence concerning the silk and the news on the wars he expected ... The Persian was  furious because I escaped his hands and had been able to look through his deceit and  schemes ».  219) Carm. 208. Actually, Don Garcia de Silva y Figueroa was nominated ambas-  sador in Madrid on August 9, 1613 and set sail with the galleons in March 1614. He  arrived in Hormuz April 22, 1617 and Persia October 12th. He met the Shah in June  1618. See Melchior or THE ANGELS, Relacion de la Jornada de Dom Garcia de Sylva  Embaxador, Ms. Bibl. Nac. Madrid, 2348, 519r ff. Infra Appendix VI, p. 634 f.  220) Carm. 209 gives October 19, 1613 as the date. Yet on the same page Bernard  de Azevedo is reported to have signed a letter at Isfahan on October 28, 1613.  221) See the letter of AZEVEDO, infra Appendix V, p. 632 f.'T’he 'ersian Was

furious because escaped his hands an had been a‚ble to ook through hıs deceıt anı
schemes

219) (arm. 208 Actually, Don (4arclıa de Sılva Fıgueroa Was nomıinated ambas-
sador In Madrid August 99 1613 anı set saıl ıth the galleons 1n March 1614 He
arrıvyed In Hormuz April 2 9 1617 and Persia Oectober 12th. He met the Shah In June
1618 See Melchior 'TH.  — ÄNGELS, Relacıon de la Jornada de Dom (Garcıa de Sylva
Embaxador, Ms ıbl Nac. Madrid, 2348, 519r Infra Appendix VI, 634

220) Carm. 209 gy1VeS Vetober 19, 1613 the date Yet the Same page Bernard
de Azevedo IS reported LO have signed letter at Isfahan Oetober 2 5} 1613

221) See the letter of ÄZEVEDO, unfra Appendix V, 632
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hım IM® the heart Alluding perhaps LO the fickleness of the Shah, he
added, he NeW that the day had twelve hours. In an y of them the
econdıtions might change an allow the Augustinians GO return.

And 6eveni though fınd the doors LO OUL claıms entirely locked,
shall to Georgla, where hope LO be ell receıved by the

Patriarch of Alabadı and the prince of hamarask 222)
He had WO  - the hearts of the Georglans durıng hıs earher Stay that
they dıd not want hım LO depart But rıght NO he would SEecEe the Shah
an! brıng hım the eWS of the arrıyal of the ambassador Don (+arcıa
de Sylva

MARTYR)'S

Dressed 1n the Augustinıan habıt 223) Wılliam took hıs WaYy from
Babylon through the cıty of Nakhehevan where hıs gTe2 adversary
of former days, Magsud, WwWas stial] Eıther because he NEW
that the priest had fallen from the Shah’s9 because he thought
he ould not be found 0UT, OL, I1LLOTE probably, because he had the
permissiıon from the Shah hımself£, eVen hıs orders 224)‚ he made
hıs mınd LO put the priest LO death When Wıllıam left the cıty the

sent ÜWO of hıs 1891301 after hım who pretended LO 248 the
SAIne trıp LO Farabat an offered themselves LO hım COMPaNn10Ns.

One mornıng, ın the dıistriet of Gutipor, Father Wılliıam went
ahead of them LO g1ve hımself undisturbed LO Prayer The road W as

eXcept for OUL hıttlie TOUP, the prıest, hıs LWO COoMPaNnı1oNsS
Joseph and Aghamir 225) Latın Armenıan of the vıllage of Apra-
COUnN1ISs, an the Moslems. T'he latter caught ıth the Augustinian
who dıd n o notice theır approach he Was immersed ın hıs PTayeS.
One of them suddenly pulled out hıs cutlass anı Ccut off the priest’s
head 226)

222) GOUVEIA, T’'res artıres 52v. few months earher he had already set hıs CYOS
Georgla. Georglan prince, Manutchar, had joined the Roman Church in July,

1613 ıllıam W as LO acCCompan hım back to Georgla (4A 11965] 222)
223) 1T bıd. 224
224) 'hus STUDENDOLO, 225 ÄMADOR, 1bid. 224, jJudging TOM close

observatıon, attrıiıbutes the death LO the argument illıam had had ith Magsud.
Perhaps the real 1E6AaSON for the Sultan’sE Was the TEVENUEC he ost aCccCounNt of the
reduction In taxes illıam had obtained for the Armenlans.

225) The Augustinian SOUT CS call hım Peter, GOUVEIA, T’'res artıres 53v.
226) 1bıd. ÄRAKEL’S report 18 in Appendix ; ınfra 631



Willıam of St Augustine and Hıs Tıme 591

Not wıshıng tO leave behiınd wıtness ıIN0 the deed the henchmen
turned O upOoN Wılllam s COomMpanlons. Joseph had een ServVant In
the moNnastery of sfahan for Mal y He Was hıs WaYy LO COINE

to Father’s ald when he Was struck OWN by ATITOWS 227)_ Aghamır
escaped durıng the into gap 1n the rocks. One of the Quizil-
bash 228) soldıers went after hım struck hım ıth hıs sa her an wounded
hım the head, the back, the shoulders an ALINS Aghamır fell an
played dead T'he soldıer took hım by the feet an TEW hım from
the top of the rocks into prec1pice. T’hen the of murderers
se1zed the few POoSSESSIONS the INnan carrıed for hıs daily usSe an went

A WAY. Though ser10usly wounded Aghamıir sSucceeded in makıng hıs
WAaY LO nearby T1ver and swımmıng ACTOSS it; he made hıs getLaWaYy
an became eyewıtness of the tragedy 22 9) He recogn1ızed veErYy well
the soldiers of Magsud anı NeW from hıs OW recollecetion hat
Father Wıllıam had formerly suffered from the gOVeErNOr’S hands
Aghamır W as ONe of the Catholie Armenılans who had een freed by
the efforts of the Augustinian from the trıbute he had to DaYy LO the
yran 280)_

The Moslems left the dead behind and returned LO Nakhcechevan
leavıng the anımals an belongings of the dead untouched. Thıiıs
confirmed the SUSPICLON that the kıllıngs had not een motivated by
robbery, but that ese nen had een executj]ioners sent for that
PUTPDOSE. In the LOWN nobody made effort GOo ave them arrested
an punıshed, whiıich Was unusual for the Persıa of theır day 231)_

227) Report of John THADDEUS, 0O.C (1965) 231
228) Qizil bashes Red Heads. hıs Naninıe WasSs gıven by the Turks to the

Shiitiec ersian soldiers for the red headgear they WOTE.

229) AÄRAKEL, Crl 9Q On travels LO gather information for thıs SLOT Y ame
the cıty of A braner In the COounty of Erendchak, dependency of Nakhehevan. 'T’here

met the saıd Aghamir an Sa the place of the of ese wounds.
230) (GOUVEIA, T’res Martıres 55r UORMANIAN, c4rt. 81, states that only Moses IL,

Patriarch » procured « from the 'ersian government &, cessatıon of Ose
exactıons by which the church W as victimized, anı ‚Ve6lI1 exemption TOom LaxXxes M

231) hus GOUVEIA, Tres Martıres 55r. His statement 18 plainly contradiected by
Aghamir, who personally related In8 ARAKEL, O crt. 363 (infra Appendix 632)
that SOl of the Qizilbash soldiers wh: had murdered the FWather, bragged to belong LO

Magsud’s troOpPS an to have acted because of the affront which een given by the
Father LO Mohammed. Therefore Magsud had them secretly kıilled, the execution being
performed by soldiers. According to several others the murderers of the Father belonged
to the arnı y of Emiır ({onna Khan, the commandant of Etchmiadzin, wh' had sent them
after the priests for LWwO TEASONS first, to punish them for the relics of Kıpsıma, then,
because it Was earned that these Fathers had much gold an silver.
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Hor three days the bodies remaıned the road. During thıs tıme
gTrea hght appeared OVeT the body of Father Wıllham. T'hıs splendor

fiılled the Christians of the ne1ıghborhood wıth W great Man y
Armenlans Came 1ın the COM Dan y of the Archbishop, Hray Mattheo,

who made specıal repo the Case, They found the body
wıthout the odor of decay. T'he people burıed hım honorably an
venerated hım MAaTtYyT. Many visıted hıs T’hey hıt candles
In hıs honor an took ome SOMMe of the so11 from the 232)_

T'he departure of bıshop (+0uvela an ıts secTet INanner had ıts
repercusslons. Abbas, absent the Wäar 1ın Georgla 233)’ felt doubly
mortified, ONCeEe because he had een duped by the false announcements
of the arrıyal of the ambassador an secondly because hıs offieJals
had allowed the bıshop LO get aWa Y LO Hormuz wıth the price f the
q1lk stil1 unpald. T’he Daruga of sfahan afraıd lest the wrath of the
Shah should fall upon hım for he had recommended the shıppıng of
the silk tOo Madrıd trıed tO reimburse hımself by Se1ZINg the contents
of the MONasStery of the ahbhsent Augustinlans, but the armelıtes
refused LO hand OVeT the keys 234)

In Spaın the departure of the relig10us ecaused dismay. We SEE

thıs ın the repo of meeting of the Councıl of State presided OVeTr

DYy the ıuıke of Lerma. The Kıng's mınısters upbraıded the Augus-
tinmlans an Carmelites592  A. Hartmann  For three days the bodies remained on the road. During this time  a great light appeared over the body of Father William. This splendor  filled the Christians of the neighborhood with awe. A great many  Armenians came in the company of the Archbishop, Fray Mattheo,  O.P., who made a special report on the case. They found the body  without the odor of decay. The people buried him honorably and  venerated him as a martyr. Many visited his grave. They lit candles  in his honor and took home some of the soil from the grave ?22),  The departure of bishop Gouveia and its secret manner had its  repercussions. Abbas, absent on the war in Georgia 233), felt doubly  mortified, once because he had been duped by the false announcements  of the arrival of the ambassador and secondly because his officials  had allowed the bishop to get away to Hormuz with the price of the  silk still unpaid. The Daruga of Isfahan afraid lest the wrath of the  Shah should fall upon him — for he had recommended the shipping of  the silk to Madriıd — tried to reimburse himself by seizing the contents  of the monastery of the absent Augustinians, but the Carmelites  refused to hand over the keys 234),  In Spain the departure of the religious caused dismay. We see  this in the report of a meeting of the Council of State presided over  by the Duke of Lerma. The King’s ministers upbraided the Augus-  tinians and Carmelites  « ... because they were supposed to hold their position and give  courage to the persecuted and offer themselves to every trouble in  carrying out the Holy Gospel and the service of His Majesty. For this  will cause mistrust to the Shah at a time when His Majesty is about  to send him an ambassador » ?35),  After all we have earlier said about the mystique of the Padroado,  it will not be too difficult to see what was the real reason of their anger.  Righteous indignation about the religious abandoning their duty is  232) John Thaddeus, O.C.D. 44 (1965) 231; Augustine Baseri, ibid. 265.  233) This war had been started in early October 1613 (Carm. 211). The fixing of this  date is important as there is a good deal of discrepancy on the time of William’s death.  The Augustinian Provincial Juan DE RocHA, in his letter to the Congr. of the Prop. of the  Faith, 4A4 (1965) 234, gives the year 1610. Manoel DA AvE MARIA, 0p. cit., 259 and 267  has Jan. 5, 1612, Ms. Memorias 39 has the same date. These dates cannot be retained as  William signed the letter the Augustinians of Isfahan sent to Pope Paul V, written at  Isfahan, July 31, 1613 (44 [1965] 222). Furthermore, the meeting of the clergy on the  question whether they should leave Persia took place on October 2, 1613 and we do not  have reason to presume that William left earlier, especially since we know that he leftbecause they WerTe supposed to hold theır posıtıon and gıve
COUTaDE LO the persecuted and offer themselves LO trouble ın
Carryıng Out the Holy Gospel an the SETrVICE of Hıs Majesty. For thıs
wiıll miıistrust tOo the Shah al tıme when Hıs MajJesty 18 about
LO send hım ambassador » 235),

After a ll ave earlhıer saıld about the mystıque of the Padroado,
ıt wıll not be LOO dıfficult LO Sece hat W as the real 1645012 of theır aANSCK.
Rıghteous ıindıgnatıon about the relig10Us abandonıng theır duty 1S

232) John Thaddeus, 88} (1965) 2831 Augustine BaserI1, 1bid. 265
233) 'his Wäar had een started ın early October 1613 (Carm 211) 'The fixing of this

date 18 important ere 18 good deal of discrepancy ON the tıme of Wıllam ’’s death.
The Augustinian Provincial Juan KROCHA, In his letter to the Congr. of the Prop. of the
Faıth, 234, g1ves the Y©Aar 1610. anoel AÄAVE MARIA, CWl., 259 anı 267
has Jan. D, 1612, Ms. Memorıias 39 has the same date. These dates cannot be retaımmed
illiam signed the letter the Augustinians of sfahan sent to Pope aul V! written at
Isfahan, July 3l, 1613 (4A 11965] 222) Furthermore, the meeting of the clergy the
question whether they should leave Persia took place Oetober Z 1613 an do not
have [C682501 LO Presume that ıllıam eft earlier, especlally 81NCce know that he left
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only COVETI-UD of the chagrın felt about the hope for SUppOort bDy the
Shah agaınst the Turk an theır pPOoSSESSIONS ın the Gult Many of these
trıvıal detaıls had pohlıtical importance ın the chaın of events whiıich
led bO the attack Hormuz. We should call them rather 0CCas]ıons
than real Causes for the attack. T'he real 1645011 always Was that the
wounds of the past WeTe far from healed, ave sece1 repeatedly.

The han of Shiraz, who had long argued for bold blow agaınst
the ortuguese, had ONe such 1645011 LO feel apprehensıve CONcernıng
the fhght of (+0uvela. Hence he pressed Abbas for permiıssıon to oPpen
WarTr Hormuz. The 1645017 he DaVC LO the captaın of the fortress,
Lus da (Gama, W as the kıllıng of SOINe SIXty INnenN, subjects of Shiıraz,
whom da (*+ama had executed because they trıed to Dass the strat
wıthout the required Passes 236)_ In August 1614 he began ıth the
occupatıon of Qıshm ater Iso CGambrun Was besieged. When the
Persıan forces faıled LO take it, Abbas ordered wıthdrawal. But Iman
Qulı han made such stı1pulatıons fOTr settlement that they could not
be accepted. On December 21 1614 the fortress Was forced LO SUT-

render 287). T'he Portuguese prısoners WeTe asked to g1ve theır faıth
be slaln. ost of them refused, the Test WeTe made s]laves. More

than fıfty had fallen into the hands of the han 'T ’he Shah had them
brought LO Mazandaran an sent them back to sfahan about 1615
On Holy Saturday, Aprıl 18, they CcCAamMmMe LO Farahad. ‘ The day before
Melchıior of the Angels had returned from Spaln where he had een
sSent. O 1mpress the Spanısh COUTT that the value of the a1lk (}+ouvela
had taken along had een assıgned for the endowment of house of
worshı1p. Melchior brought g00d eWSs that he had eft the Portuguese
ambassador, (Aarcıa de Sılva, ar ILaısbon aN! that, he Was the WaYy

ıth Bernard de Azevedo, the Prior and OM6 of the signers of the document (SUDTA
note 217) Melchor 'TH.  e ÄNGELS, Appendix L, 608 fixes the date of hıs choice by
sSayıng that ıllıam had good chance LO ıth prince Manutchar ın 1613 LANTERI,
0.5 Postrema Saecula Sex Relgronts Augustunanae (Tolentini I1 415 g1ves the
VYCar 1614 He quotes hıs SOUTCE etLro Calvo, Dominicano. Wıth hiım MaAaIT-
GRETIUS, Martyrographia Augustinmana (Antwerp 133, an HERRERA, O' Crt,.
291, an of the prımary SOUTCES ÄMADOR, 2923

234) (arm. JAHR
235) Infra, Appendix V, 633
236) 0Oarm. 212
237) Mendes LUz, Crl 330
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wıth handsome gıft Abbas WAS satısfıed that he SaVC the prisoners
great reception an had 19 LTUMANS distriıbuted them 238)_

THE COMING TH KNGLISH

Laıke other 110e iın that troubled CENTUTY, 1ın which the clash of
rıyal relıg10ns cut ACTOSS natıonal boundarıes, SIr Robert Sherley had
een tOorn between Joyalty IK0) hıs COUNtLY an alleg1ance to the faıth
He had become Cathohe 1ın the Augustinan Church at sfahan 23 9)
Origmally he had COMme to Persıa LO traın the Shah’s tro0OPS an teach
them the uUuSe of artıllery. But the maın 164501 Was LO undermiıne
Portuguese influence an instigate Abbas LO attack Portuguese
POSSESSIONS, especlally 1n the reg10n of the Persian Gulf. He a 180 an-
1zed the KEnglısh Company which SOON ould establısh headquarters

Yashık and convınce Abbas that he Was not absolutely dependent
Portugal 2 40)

When sent hıs ]Journey GO Spaın he had first stopped OVeT 1ın
Kngland Already September 6, 1608 the Councıl of State of Phılıp
W as informed that two Knglısh oats, loaded wıth dry g0o0ds, WeTe

ready LO LO den an then proceed LO Hormuz an 102 These boats
would be sent because of594  A. Hartmann  with a handsome gift. Abbas was so satisfied that he gave the prisoners  a great reception and had 212 tumans distributed among them 2?#8),  THE COMING OF THE ENGLISH  Like other men in that troubled century, in which the clash of  rival religions cut across national boundaries, Sir Robert Sherley had  been torn between loyalty to his country and allegiance to the faith.  He had become a Catholic in the Augustinian Church at Isfahan ?39).  Originally he had come to Persia to train the Shah’s troops and teach  them the use of artillery. But the main reason was to undermine  Portuguese influence and instigate Abbas to attack Portuguese  possessions, especially in the region of the Persian Gulf. He also organ-  ized the English Company which soon would establish headquarters  on Yashk and convince Abbas that he was not absolutely dependent  on Portugal 240).  When sent on his journey to Spain he had first stopped over in  England. Already on September 6,. 1608 the Counecil of State of Philip  was informed that two English boats, loaded with dry goods, were  ready to go to Aden and then proceed to Hormuz and Goa. These boats  would be sent because of  «... an arrangement with the King of Persia by two Englishmen,  John Medeval and Sir Robert, who reside at the court of the Shah and  try to talk him into taking Hormuz and offer him English ships to  transport people from the mainland to the isle» 24).  When Robert came to Spain he was treated with reserve despite the  fact that he had introduced himself to the court as «a good Christian,  zealous for the Catholic faith » ?42). « The relations with the Persian  238) 7bid. 340 £.  239) AA (1961) 199 Diogo or St. AnNn : « In questo convento ha fatto la professione  di essa (fede catholica) » Carm. 143 ; but on the next page the author claims that the  Carmelites converted him. See also Felix or JEsus, op. cit 97, and infra Appendix I,  p. 624.  240) BELLAN, 0P. cit. 90.  241) Mendes DA Lvz, op. cit. 327. See to the whole question from the English point  of view : A. WıLSon, The Persian Gulf, an historical sketch from the earliest times to ihe  beginning of the 20th century (Oxford 1928) 128 ff.  242) Mendes DA Lvz, op. cit. 335.arrangemen wıth the Kıng of Persıa bDy LWwoO Englishmen,
John Medeval an SIT Robert, who resıde al the COUurt of the Shah an
Ir y LO talk hım into takıng Hormuz an offer hım Knglısh sh1ps LO
transport people from the maınland LO the isle » 241)_
When Robert COAaIlle LO Spaın he W as treated wıth TEeSCTVEC despite the
fact that he had introduce hımself GO the court go0od Chrıstlan,
7zealous for the Catholie aıth » 24z)_ The relatıons ıth the Persian

238) 1T bıud. 340
239) (1961) 199 Diogo ST ÄNN In questo convento ha fatto la professione

c SSa (fede catholıca) Ö Carm. 143 ; but the next Page the author claıms that the
Carmelites converted him See Iso FHFelix JESUS, cat 9 E} an infra Appendix I)

624
240) BELLAN, cat
241) endes LUz, O crt. 3907 See to the whole question from the English poln

of VIECW WILSON, T’he er8sian Gulf, VSLOTLCA sketch from the arlıest tımes LO the
beginning of the 20th CeENLTUTY (Oxford 128 ff.

242) Mendes Lvz, cıt. 355
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had indeed become diffieult enough an dehcate Samıe for Spanısh-
Portuguese relatıons .

Therefore, the cCOourt of Madrıd played counter Same LO ENSNaTrTe

Persıa 1ın War LWO fronts 243). The captaın of Musgat WasS advısed
get secretely iın touch ıth Mombarec In9 disturb the Shah an

distract hım from hıs intent.ions Hormuz. At the SAame tıme the
Jesunts WeTe asked In9) make fforts that the Grand Mogul the
Persians Al thıs happened whiıle the etters LO the Shah assuıred hım
of the lastıng friendshıp of Phılıp an urged hım LO contınue the
agalmst the Turk 244)_ Whıle Oa  b appreclate thıs An part of the eruel
TAaILE of internatıonal polıtics, cannot overlook how it would reflect
upOoN the pPEeTSONS of the m1ss]1oNaAaTIES an theır work ONCGE the entire
StOTY became known. As ave SECI repeatedly, the Shah had hıs
informers everywhere. Not the least of them WerTe the offielals of the
nascent ast Indıa Company In 1610 Henry Middleton forced hıs
WaY into the Portuguese realm an! 1ın 1612 Robert Sherley ollowed
ıth four Englısh shıps headıng for the Persıian Gultf. Dıiogo of St Anne
had kept the Spanısh COUTT well informed ON Sherley’s actıvıtıes, but
the Kıng WaSs not able LO StOop Robert f{rom getting LO Indıa an reach
Persıa V12 Kandabhar 245)° In 161 the Spanısh Kıng fınally DaVC orders
to make War the Englısh covertly everywhere. T’he heavıer Portu-

galleons, however, had not yet COINE LO the standard of the
1NOTEe maneuverable an better gunned sh1ps of the ast Indıa Com-
Dahn y Bocarro deser1bes hOow 1ın 1612, after a ]] the experlence ıth the
Armada, Nunha da Cunha st11] trıed ın hot combat LO board Englısh
sh1ps wıthout SUuCCESS 246), An entirely 1E W type of naval warfare had
begun T'he shıp of the lıne had taken ecommand of the SCa, an the
Portuguese had reckon wıth loss of face 1ın the Persian (Julf. T’hıs
together ıth the ortuguese prısoners of Gambrun, shown iın shackles
throughout the cıties of Persıa, econvınced the populace that the
ortuguese weTe®e Jonger invıincıble, &i  9 indeed, the peak of beri1an
prestige had passed.

243) Tbıd. 34)
244) T1bid. 330
245) See the correspondence of Dom Hieronymo de Acevedo ıth hıs home ZOVETN-

ment the question of intercepting Sherley, printed by Cunha RIVARA, Ohronısta
de Tr88Uary Nova G(082 207-211 an the journa|l of Sherley’s VvVOvyage to Sind ın

HKxnediıtvon printed by PURCHAS, Hiıs Pıalgrımes (London 496
246) OCARRO, ecada 130a da Hiıstorıa da Indıa (Lisbon
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T’he followıng embassy of (+arcıa da, Sılva Figueroa 1s of hıttle
help tOo OUTrTr PUTrPDOSE eXcept for ıts vVeErYyY lack of SUCCESS 247) It shows
that Portugal Was weakened an could be attacked from wıthout.
The V1CeroYy Was compelled LO direet the maın force agalnst the attacks
of the Dutch

By the tıme the Spanısh COUTT had agreed LO buy the Shah’s qs1ıll
the Knglısh had already made contract wıth hım On Oetober 10,
1619 Melchıor of the Angels, agaln T the COourt of Madrıd, delıvered
hıs long discourse the advantage of the sılk trade ıth Persıa 248)_
Thıs shows the EIMETSENC whıch had arısen, orıginally the Spanlards
had sSecen iın the Persıan sılk competitıon ıth theır OW. sılk
industry 249)

()sman I1 (  8-1  )% the Sson of Ahmed, adopted the policy of
hıs advısers that friendship wıth Persıa would be polıtically to the
advantage of the Turkısh empıre. The followıng DaVE Abbas free
hand agalnst the Portuguese. 'T’he end of the STOTY Was that 1ın 16292
Hormuz WaSsS taken Kour Augustinlans who WeTe ıth the defenders
ost, their vVves 250)_ The mMOSt prominent them Was Rodrigo de
Almeıda whom Ru1 Freire de Andrada 251) had left In charge of Hormuz
when he went LO the a1ld of Qıshm

247) (Jarcıa da Silva had arrıyred In Kaswin 1ın June 1614 On July 1 9 he broached
the question of Bahrain which the Shah pretended not to hear. After exchanging few
words he eft him alone BELLAN, C4t. 237) The Shah had looked ıth increasingly
jealous CVO uPON the Portuguese wh: had usurped his terr1ıtory 1n the south. The OTtLU-
U their part had neglected the TtS of nstead of concıiliating, they compelled
the Persians LO purchase TOM Portuguese magazınes T priızes fixed by themselves.
Besides, 0)61  D could reasonably eXpeCct the Persians not wantıiıng their terrıtory an
their earnıngs back which they had ceded only LO force of T’INS,

248) ubl In Mendes Lvz, c4t. 588
249) Portugal and Spain had theır OW) silk industry In Granada an Valenecia.

They had nterest LO buy the silk of Persia. Melchior stressed the polıtical PUrPOSeE of
importing it; TOM the Shah It WO help LO keep the Persians OUT rTiends an elimınate
the trade of the English (Mendes LUZ, cıt. 591 f.) See Iso 2b1rd. S55

250) 304 As there IS other record avaılable the death of these
three MenNn, maybe the author of the Ms. mistook them for the er three wh ar

reported LO have undergone eruel treatment at the hands of the Khan of Shiraz, namely
Manoel of the other of God, the Prior of Isfahan (  -  ) an Fathers Anthony
anı Sebastian of Jesus Manoel Avr MARIA, O' crt 363 an M emorıas 46)

251) Rodrigo de Almeida an Vasconcelhos, born at Vizeo, entered the Augustinlilan
Order January UZ 1611, eighteen 10 old. After his ordination In 1620 he Wäas sent
to Hormuz. When Andrade had LO to the aid of Qıshm he eift the Augustinian In
charge of Hormuz which Was surrounded by I0611. When the besieged talked of
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After hıs {hght from Persıa (+0uvela had LO remaın for tıme T
Hormuz. He could proceed LO (+02 only after the V1CerOYy had gıven
perm1ss1on. He trıed LO return to Spaln DYy WaYy of Aleppo, but ear

Sardınıa he Was captured Dy the COTSAaITS of Argel an remaıned ın theır
w for LWO ° FHFreed by the efforts of the Trinıtarıan Antonıio
de la TUZ he went tO Madrıd where the Kıng ordered hım LO contınue

tOo Oran secTet mı]ıss1ıon but under the pretext of vısıt LO the
Churches behalf of the Archbishop of Toledo. He dıed a the ılla
of Manzanares August 18, 1628

CONCLUSION

Was ıt; worth-whiıle I0) retell thıs STOLY unearth ıt from dust-
covered fıles ® We lıve 1n tıme when Ar e re-thınkıng, Man y
other subjects, also the Churech’s 1ss1ıon. T’here 18 nothıng ambıguous
about the MISSIONATY effort of the Church hıch always has een LO
found churches where the Gospel has not yet een preached. ach AD
has IN9 face the question how thıs Ca  ; be achleved. In general, has
een the OCase wherever Christianıty an Islam ave confronted each
other, the Augustinlans’ efforts Car conversıon the Moors met
ıth vırtually SUCCESS (lonversl1ıons WEeTeEe confined LO indıyıduals
who had een captured enslaved chıldren, LO adults who sought
refuge ın the Portuguese fortresses for personal 1E4ASONS 202

AÄ% the tıme of Wıllıam of St; Augustine the Congregatıion of the
Propagatıon of the Faıth dıd not yet exıst. 'T ’he Portuguese Padroado
Was ONe attempt LO bring the Gospel LO the newly discovered lands
'T’he unfortunate dependence non-ecclesi1astıcal POWEIS made 1t; VeErYy
dıffieult for the MISSIONATY LO work only ın the spırıtual domaın.
'The Kıng of Portugal had sSent. them AaN! the INOTEe less pald
theır SES, So 1t; Was but natural that they 1ın LUrn should promote

surrender Almeida went 0out of the fortress ıth eighty INenN, an sword In his
hands, fighting fiercely until he died of his wounds. 'hus Mano ÄVE MARIA, crt.
307 Sc6e Iso (ommentarıo8 of Euy Freyre de Andrada (ed Dy Boxer | London
220

252) 'hıs 18 the reason why have mMany individual reports of CONVers1l0NsS
attache: LO the general history of the M1S810N. (Infra Appendix I, 610 E AÄAs general
SUCCESS COU. be reported ach of ese CONvers1lons seemed ımportan' enough LO the
chronicler to put ıG record.
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the interest of the 253)_ We must a ISO STAaTEe agaln that a ll these
INneN, polıticlans, soldıers, merchants an m1ss1onarTIeS alıke, WeTEe

fılled ıth the mystıque of the Padroado, whıich WaSsS the spirıtual
atmosphere 1n whıch theır M1SS10NATY ideal unfolded. FKor thıs 1e64son

CONtTeEeMPOTATY QCCOUNTS often let Sc€e hat happened only through
swirlıng fog T’hıs 1s especlally true when lıfe hıke that of Wıllıam

18 only, Z it WEeIEe, plece of large tapestry ınto hıch AT the
TEL efforts of the western DOWEIS LO encırcle the Turk, the rn valry
of Kuropean monarchs, e  z actıcs of naval warfare, whıch spell the
00M of the LWO thousand yCcal old SUPTEMAaC of the galley, COMMMEeT-

c1al interests of the Ne  < colonmnıal POWETIS, the eccles1astıcal intrıgue of
LWO Patrıarchs, well human faılures ın the work of spreadıng the
kıngdom of (+0d earth erTe ArTe Ooments when the outlines AT

dıscern1ıble, then agaln when they become obscured 1n INass of detail.
It WL however, be practically ımpossıble LO pomt finger WF an y such
detaıl anı Say that the milssıons would not ave een ın ]Jeopardy ıf
thıs that 1INnan had CTE dıfferently. Hıstory 18 ımpatıent wıth
intangıbles. 'To0o0 mMany influences ave contrıbuted LO shapıng the
hıstory ave related. We had to do thıs T SOINE length LO show the
complexıty of the sıtuatıion. We ATEe not the asters of OUrTr hıstory.
We must aCCcept the ASC an the OUT they AIe g]ven LO

We ave SCECNH, for exam.ple, (+0uvela tormented INa 1ın
face of ımposs1ıble sıtuatıon who made SOINe dec1ısıons which dıd not
prevent the disaster he trıed LO forestall. Undoubtedly hıs Judgments
WeTe al tımes faulty, anybody’s ın the Samne sıtuatıon mıight ave
een. What could he ave done ® What would ave een the iırascıble
Shah’s reactıon had he refused alLYy a{l of the VarlOouUs embassı]ıes
Abbas charged hım wıth ? Would the church 1n Persıa an ıts m1ssıon
ave fared better ıf he had 254) We often eritic1ze the past LOO readıly
because 100k back uponNn it conjecturıng that there WEeEIEC 1NOTeE

253) hıs 18 not apology for the Augustinlans only. Iso the Carmelites, ell
the other M1SS1ONATIES ın the Portuguese Colonial empire, Sa themselves involved

In politics. eter 'TH.  — SAINTS, 318, that the Carmelites sent
MESSCHSYCI to Ruy Freyre de Andrada urging him LO take advantage of the absence of
the Shah to invade Persıla.

25: Very early, In 1603, Ouvela himself Was of the futility of h1s 1ss1ıon LO
aTrTOUSEe infidel onarch ıth the fteeble LTEAaSoNSsS of COompan10ns an! myself »
while the Christians not doing their part (Kelatıon 202) See Iso ıb2rd. 473 Only
under the gulse of ambassadors WeTrTe able tOo remaın long. 'his 18 the T6ason why

must accept embassies .
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optıons 1ın the past than there actually WeIe SUTe indieation thaft,
Gouvela Was not merchant 18 the fact that he dıd not check the
quantıty of sılk he took along. Hıs embassı]ıes merely happened tO
coımncıde wıth set of eircumstances whıch he dıd not create an whıich
he had httle chance LO control.

ome incıdents ın the lıfe of Wılliıam mMa y SsScemn LO Some readers
incredible ; SOIle of hıs acts Ha y AD DEAT rash foolhardy rather than
heroılc. \Er 1s hard to beheve ın the twentieth Century, for instance.,
that M1SSIONATY out LO CONvert heathens would spend tıme and
CHNEISZY, aN! even take rskes an abuse, for the sake of ancılent rehes.
But such incıdent OCCurred, whatever INa y hbe the modern Judgment
uPpPOoN ıt The past 18 always 1ın unfavorable posıtıon when viewed
from broader vantage pomt than that avaılable when cholces had
LO be made. Yet Wiıllam’s preoccupatıon wıth the relcs fade into
insıgnNıficaNCceE ın face of the herole STAn he took 1n the en for the
love of the Armenlans who had een transferred LO fore1gn land

Abbas, although ONe of the truly great monarchs of hıs day, Was

INa  D of few cConvıctlons, smooth polıtıc1an an MmMOst hlıkely LO take
dev1lous COUTSEe LO hıs goals We Sa hım play slıppery SaMıec of

ambıtious polhıtical intrıgue an relıg10us fanatıcısm. Hıs moods
fluetuated wıldiy, and the Augustinians could be SurTe hat Was

go1ing tOo happen LO them He Was able to unpleasant
argument, LO hold out Ne hand 1n friendship an keep sword 1ın the
other, LO follow T the Same tıme LWwO irreconcılable nes of polıcy and
play ÜWwoO contradictory roles ıth perfection 255)_ He Was complete
master of the polhlıtıclan s a7TT of usıng words In8 conceal meanıng. In
publıc quest1ions an 1ın personal matters, ıIn councıl well ın
publıc negotlat1ıons he permiıtted hımself T tımes the frankest Out-
bursts an yet those ear hım WeTe SUuTe they had read hıs inten-
tıons. thıs Was sımply part of the Shah’s complex character. Hıs

255) See, for instance the desecription of the Shah by Diogo ST ÄNNE (4A
158 ı A especlally Egli Abbas) molto finto, N7z1 mancatore dı parola, da SUÜl  C

beneplacito CO  e} 0OCCasıone di negotlare 11 fatto SUÜ!  ® CO  e altrı Re conforme al gusto dı
chi tratta SCCO0O . WYarıa SOUSA, Asıa Portuguesa (Porto AÄaQ, QuUe
CO. infernal urbanidade fingla am1ıgo de todos principes quem malls dese]ava
disirutar CO oferecımentos astucl10sSOos destruir hostilmente, incıtando CO 18Ca de
comodidades aparentes, uns contra outros Y 'hıs dissimulation influenced the deecisions
made 1n Rome FORTUNATO, Historia da Igrea Portugal (Coimbra 1912 131 756
Informado falsamente Santo adre de que rel da Persia quer1a fazerse christäo

CO. todos SECUuUSs vassalos dese]ava UE Kvangelho Suas LerrasWilliam of St. Augustine and His Time  599  options in the past than there actually were. A sure indication that  Gouveia was not a merchant is the fact that he did not check the  quantity of silk he took along. His embassies merely happened to  coincide with a set of circumstances which he did not ereate and which  he had little chance to control.  Some incidents in the life of William may seem to some readers  incredible; some of his acts may appear rash or foolhardy rather than  heroic. It is hard to believe in the twentieth century, for instance,  that a missionary out to convert heathens would spend time and  energy, and even take risks and abuse, for the sake of ancient relies.  But such an incident occurred, whatever may be the modern judgment  upon it. The past is always in an unfavorable position when viewed  from a broader vantage point than that available when choices had  to be made. Yet William’s preoccupation with the relics fade into  insignificance in face of the heroic stand he took in the end for the  love of the Armenians who had been transferred to a foreign land.  Abbas, although one of the truly great monarchs of his day, was  a man of few convietions, a smooth politician and most likely to take  a devious course to his goals. We saw him play a slippery game of  ambitious political intrigue and religious fanaticism. His moods  fluctuated wildly, and the Augustinians could never be sure what was  going to happen to them. He was able to suppress an unpleasant  argument, to hold out one hand in friendship and keep a sword in the  other, to follow at the same time two irreconcilable lines of policy and  play two contradietory roles with perfection 255). He was complete  master of the politician’s art of using words to conceal meaning. In  publice questions and in personal matters, in council as well as in  public negotiations he permitted himself at times the frankest out-  bursts and yet those near him were never sure they had read his inten-  tions. All this was simply part of the Shah’s complex character. His  255) See, for instance the description of the Shah by Diogo or StT. ANNE (44 1961)  158 f., especially : « Egli (Abbas) e molto finto, anzi mancatore di parola, e ne da a suo  beneplacito con occasione di negotiare il fatto suo con altri Re e conforme al gusto di  chi tratta seco ». M. Faria © SousaA, Asia Portuguesa VI (Porto 1947) 12 : «O Xa, que  com infernal urbanidade se fingia amigo de todos os principes a quem mais desejava  disfrutar com oferecimentos astuciosos e destruir hostilmente, incitando com a isca de  comodidades aparentes, uns contra outros ». This dissimulation influenced the decisions  made in Rome : A. FoRTUNATO, Historia da Igreja em Portugal (Coimbra 1912) III 756 :  « Informado falsamente o Santo Padre de que o rei da Persia queria fazerse christäo  com todos seus vassalos desejava que se pregasse o Evangelho em suas terras ... ».



600 Hartmann

knowledge of Kurope Was veLy sketchy. Hıs estimate of Papal W
Ma y ave een based upon the Victory of Lepanto, but he dıd not NOW
that SOOI afterwards Kurope slıpped back into disunıty an could
not be unıted agaln 256)_ The cautions Venetjans could not ave
dıislıked the ıdea of another Spanısh victory INOTE than Victory gaıned
by the Turks The OTYy shOows how exasperated Abbas became T
tımes al the allure of the quarreling Chrıistian prınces tO nıte an
]o1n hım ın crushıng the Ottoman. 1i he 6CVEeTr had ıdea of the huge
structure of the Spanısh empıre 1ın the sixteenth CEeNTUTY, he surely
not NOW that ıt had een badly damaged. Its pohitical W Was

shaken by the defeat of the Armada, the successful revolt 1n the
Netherlands, WAaTrs ıth FHFrance and Kngland, an mediıioecre Kıng
who left government 1ın the hands of offie1als. Thus a ]] the Shah could
6 ver recelve from the Kıngs of Spaın the opes of Rome WEeTEC words
of encouragement.

It could, of COUTSEC, be argued that (+0uvela an other ambassadors
made statements whıch they NeWw WeTe incorrect. The etters hıch
they had LO present intıiımated 110  < an then dehlberate mystıficatıon.
T’he XOLYy lJanguage 18 at tımes elusıve AanN! am.bıgu0ous, often carefully
devısed IM0} CONVEY only platıtudes both by the chancellerıes of the
apa an Spanısh COourts. 'T’here 18 1e64S0O0N LO SUPDOSE that the
complete acqulescence wıth hıch the Augustinlans accepted the
embassıes pressed upon them agaln an agaln by Kıng, V1CerOoy an
Shah represents anythıng but of tealty LO the an the
COUTAaSEC IM0) ear an y burden imposed Dy duty We NOW that theır
comprehension of the lımıtatıiıons of Pope an Kıng WaSs, al eas
sometımes, ımperfect.

Spaın an Portugal WeTe longer al the zenıth of theır W  z
the sılver of Mexı1co an Peru had not kept Phılıp I1 an hıs

SUCCESSOT from sınkıng deeper an deeper iınto debt The Netherlands
an the Armada had proved fınanclally bottomless pıt Hrance,

256) The very INnen whom the Shah used ambassadors WeIC of the Shah’s
1gnorance of European conditions. In the interrogation al Rome of Brother Krancisco
Cordero, O.F. who had traveled ıth Anthony Sherley an the 'ersian am bassador,
the Brother stated that he had earned TOM conversation ıth the two ambassadors
that i} SUO Re Abbas) NO.  5 8i che 812a Inghilterra, Fiandra, Re dı Spagna, tıene
plu notitıa dı loro, che sol}; tiıtolı (Ms. Arch Vat. Fondo Borghese 111 124 D’ fol 300r {f.;
publ. 1ın HARTMANN, Melo Augustinilana [1959] 301).
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Holland 257) an England, well Persıa, dıd not econsıder the
monopoly of Portugal sacred. T'he mlssionarTIıeSs learnt thıs SOON

enough. No ONne could eXPECT the Persjans O abandon theır terrıtory
an theır earnıngs hıch they had ceded only to the force of Albu-
querque’s AarIns

Summiıing Can Sa y that the Augustinian m1ssionarTIeES made
posıtıve econtrıbution to the m1lssıon effort of the Church durıng the
vVeELYy comphicated re1gn of as the Great of Persıa. If the esults
WeTe not hat ould ave wıshed them to be, thıs 18 but sıde
aspect of intrıcate hıstorical condıtion. We sSece today, ın retrospect,
Some of the less satısfactory features of the Padroado INOTeEe clearly.
ome of the insıghts take theır sıgnıf1cance only ın the veErYyY recent
tıme after Vatıcan IL, for instance, the recent emphasıs that hat the
Church o0es 18 extremely important LO hat the Church Sa YyS, that
nobody ll take OUTLr preachıng ser10usly ıf OUT teachıng 1s not matched
Dy OUFLT da1ıly practical behavıor.

Mendes da Luz summed the efforts of the Augustinlans ın the
glowıng words:

In thıs fierce struggle for the rel1g10us an ommerc1al enN-

dancy of the Portuguese 1n these reg10NS belongs place of fırst order
LO the frlars of St Augustine, of reputed Competence ın dıplomatıc
m1ss10ns. Martyred, suffering trıbulatıons an makıng sacrıfıces of

kınd, they ceased LO follow the Shah, to teach an preach
ın hıs lands the sımplicıty and grandeur of the Gospel of Chrıst, whıle
they WeIe employed the thorny M1sSS10NSs wıth which theır Kıng at
tımes entrusted them T’he mlss1ıon hıstory of Portugal and Asıa 1s

of beautiful chapters of hero1sm, humıiılıty an! persistance, LOO
Man y of hıch remaın undeservedly 1n obhıvıon. T'hıs 1s ONe of
them, an ıt 1s ell worth the whıiıle LO be recalled, from the fact,
that report afterwards the thread of intrıgue hıch SUTTOUNdS the
Luso-Persian relatıons of that Perio0d » 258)

As IXO) Wıllıam hımself, there remaılns ONe question: Can ca
hım by the glor10us amme mMa Leavıng LO the canonısts the
diseussion of whether not hıs death Was martyrdom 1ın the strict

of the term, 62801 ASSETT. that he died 1VINg testiımony CO Christ

257) See, the letter of the King to Viceroy Jeronimo de Azevedo, Mendes
Lvuz, O' c4rt. ‚Iso the etters of the Sa.1716 1n Boletım 725 and DASSUM where he

complains that because of the Pressure 1n the south he did not have enough sh1ps to
Xert Pressure ın the Gulf£.

258) Mendes LUuz, c4l. 308.
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an Hıs doetrine of brotherly love. Thıs 18 basıcally the definıtion of
martyrdom. i+ WaS for the love of (}+0d anı the salvatıon of hıs ne1ghbor
that he wılliıngly exposed hımself LO danger and death, though he
could ave easıly saved hıs hıfe, ıf he had loved God less than hımself.
Moreover, NOW from the study of hıs lıfe that hıs spirıtuality
centered wıtnessing to Christ LO the fullest degree possıble, an that
18 the shedding of one’s blood for hım Although ave Judged the
behavıor of Wıllıam imprudent everal 0CCas]ıons ın the lıght of
recent insıghts, hatred of the Christian faıth and contempt of Chrıist
werTe the mot].ves that ınspiıred the fury of Magsud. If he
no%t Sce the scım1tar the moment ıt; struck, he must ave had 1t ın sıght
when he returned ıM0) Persja an offered hımself LO a ]] the dangers
which would COIMNe hıs WaYy 1ın the work the Armenınans. d
mately the prıce he paıd for the martyr Was hıs blameless lıfe,
hıs continuous PTayer, hıs patıence, hıs ardent zea|l] of souls. Kven the
Armenlans saıld he pald wıth hıs OW. relıcs the work he had one for
those of theır saınts 259)

rnulf HARTMANN, ÖS
Augustinian Hıstorical Institute

New X erk; U.S

259) GOUVEIA, T’res artires 54r 'T’he bodies of ıllıam an hıs companıon remaıined
three days the road, an WeTe6 then buried by Archbishop Mathaeus Krasmo, 0)
and the Armenians 1ecar the oad. In 1617 his remaıns were transferred tOo Ormuz, ater
tOo (+08a, UÜRUSENIUS, c4t. 666; Manoel ÄVE MARIA, crt. 259



De alınere Augustvmanorum IN Persidem.

1269 No öl Bıbhoteca Nacıonal de Madrıd. Kol r-2
(G SANTIAGO VELX. BIA I11 395 Parece 1105 de
interes el presente eser1to QUE Cası dudamos haber
sıdo cCompuesSto POL el Padre Melchor Los ÄNGELES)

[fol T En el hebrero del aNO0 1602 los rel1910S08 de Sanct
Augustin NUESTTO Padre de la Provinecıa de Portugal Pasaron de la
Indıa Orjental la Persıa COM CAarTtas enbaxada de Magestad Dara
el Rey de Persıa Xa Haboıs respuesta de la primera enbaxada Qque
el Xa avıa mandado DOTC vV13 de Moscovıa Magestad princıpes
Oristianos 2) Kn el m1smo an los rel1g10S0s dıeron las Cartas a ] Xa
Coracona venıendo el de la QuUeE 40TeNAa bar hacıa los
1beques 3) POTYUC ella perdiera el Xa gente caballos POI
de un grande enfermıdad QUG sobrevino exercıto los rel1g10s0s
lo hallaron COM POCca Sana disposic10on Para hacer Iuego al
Turco eTa el princıpal ntento Dara QUG Magestad mandaba los
Relıg10s0s la Persıa los quales ası POLI lo SeTVICIO QU®E pretendıian hacer

Dios Persıia COMO POTr lo QUG convenla a ] de Magestad TOCATON
CO  w e] Xa de ErMAaNECEI companla corte lo UE CONTENTO a ]
D& Juego Aspaan real Corte les dıo buenas quel m1ısmo
mando aderecar forma de yglesıa convento ellas eNTtTTAaATON
los rel1g10s0s Zeis de Nobıembre del m1ısmo anO0 Hasta O PETISEVEITAN

ellas celebrando los ofic10s dıyınos admınıstrando) 4) los a._

mMentTOs los Armen1os INas Cristianos qu®e POIL aquellas partes tratan
de dıyersas 5) nacıones ası mando el Xa ası DOT lo Que LOCAVAa al

1) 'T’he Latıin heading 18 the work of the collector of the documents contained 1ın
Ms 1269 The title of the Portuguese original and the date of the treatıse 18 U 199
of the article.

The hıstory of the Augustinlan beginning ın Persia 18 related 1n greater detail
ın Felıx JESUS, C4l 51 N Manoel ÄVE MARIA, 0 crt 202 ff. ; M emorias

'T'’he Uzbegs WEeEeTE the Shah’’s early adversaries. He had In8 contaın them before
he could tackle the Turks.

'The words administrando ATrTe not In the Ms.
The Ms has dineros » instead of « diversas
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eredıto de Magestad COINLO al exemplo de relıg10n QUEC benıan sola-
mente tratar de conversıon de las almas.

HKue 108 SerTVvIdoO QuE breve t1em.pOo los rel1g10808 persuadıeron
a‚ ] Xa QuU®e hicjese q] Turco 6) de modo UE el ano0 sıquiente
de 1603 LOmMO e] Xa Tabrız contınuando la hasta fue omando
muchas Provinclas POI la Armenıa Maıor Menor hacıendo mucho
ano los Curdıs INnas vasallos del Turco acompanando sıempre a ]
Xa dos de los dıchos rel1g10S0s POTF orden de Magestad hallandose
presentes exercıto quando el anoO0 de 1604 1N0 Sıdnan Padxa
Illamado Xıgulla natural de Scıtıa 7) el de 1610 Murad Padxa
grandes Vazıres del 'Turco generales de los famosos exercıtos UuUE
fueron la Persıa e] Xa los desbarato este ultımo exercıto qQue
Maca mıda Padxa 8) general STan Vazır eVvo alla Persıa e] do 1605
tubo grandıssıma TOTaA POT quel anoO0 de 1606 Lo desbarato el Xa mato
INas de quarenta hombres.

Conforme platıca alcanca as1ı destos tres exercıtos COMO de las
Provinclas que el Xa LOMO 9) delas rebehones de algunos baxas que

esta 0Ocasıon rebelieron al 'Turco favor del Persiano COINO fue
el de Vavılonıia YUGC u10 Dara ]a Persıa, e] de Aleppo QUE Junto Cası cıen
mıl hombres lebantados Surl1a de los quales parte Pasaron a ] Xa
e] de Damasco de Tirpoli( !') el INOTO de Zeyda Montelebano el Mobar-
Cc1a 10) Rey Arabıa devısa QUE Au aCe aNO0 al Turco POT
las es de Vacera Bavılonıa. Los soldados YUE SsSon mMuertos a ]
UTrTCO Negan Cası s1ete cJ1entos fuera la gente que quedo sugeta
al Xa tra a} grande ano quel Turco TeCIV1IO Sus escudos rentas
QUeE fu INnas de tfres miıllones cada an quedo la Otencya del Turco
tan debile QuUE Dara hacer este LEercero ultımo exercıto Que la Persıa
mando ella fu desbaratado el an pasado sacando gente de OS
los pres1d10s conforme la informacıon de los INa platıcos Francos
mercaderes QUE Aleppo resıden pudo Jlegar I quantıdad de

See, however, UD note of the article.
SUpra note of the artıicle.
Mustafa Pasha, ef. BELLAN, crt. 140
'The Ms has COMO e

10) Sheik Mombarec had his terr1tory 1n the lower valley of the Euphrates an
Tigris, ıth Oesa 1ts capıtal Ssee AÄLONSO, 0.5 Los Mandeos, un.:  < m1sıon
Agustina la baja Mesopotamia » Miıssıonalıia Hıspanıca (Madrid 65 The
rsINgs of local sheiks agaınst the Turks after the atter’s grea defeat at ake Urmla are

confirmed the Varlous reports published In 0Oarm. U7 'T’here C  - be doubt that the
scheming Abbas had understanding ıth these rebels. See Iso GOUVEIA, C4l. 281
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gente de los dos [fol exercıtos primeros QUE Persıa fueron
desbaratados Qu€ dıecen ETa cada uUunNnO dı eı1ento cınquenta mıl soldados
S1N la gente de SETVICIO UU hacıa OtTo AaNTO NnumMmeTO este Lercero
ultımo Paso de ochenta mıl hombres.

ste el firuto princıpal YUE los dıchos relig10s0s hecho
Persıa 14 aNO0OS 11) Que aqul resıden ella Lan ymportante toda
la Cristiandad sustentando la amıstad quel Xa tıene 12) CO  a Magestad

princ1ıpes Cristi1anos fomentando e] od1ı10 contra el Turco 3 qual
conforme destado suela hacer todos princ1pes

diıeen los 13) las disensiones SUCETIAS eıvıles de la
Christiandad la hublera hecho los Oristianos hubılera CO  S el
Persiano enıendo hecho e] Persiano ‚6107241 el Turco POTC dos

los dıchos rel1g10S08 14) fueron de quebrar luego COIMNO

suced1io0 Ia ultıma VeOe7Z quando el anO0 de 1605 mando Magestad
dos de los dıchos rel1g10s0s DOTI tıera la Persıa qQqUE della a Vvlan venıdo

POL tıera esta corte CO  m} mucha brevedad dılıgencıa Negaron la,
Persıa tıempo qu€ e] enbaxador del Turco pedıa a ] Xa 200 Cargos
de seda QUE oblızo cada aN0 de trıbuto a Turco CO  s

esto trıbuto confırmar las hechas 15) Pero CO  - las cartas de
Magestad TaCONES qQue los dıchos Padres dıeron a,] Xa tOmMoO el anımo
Para el trıbuto quebrar las pediır asuınto Iuego
el Xa 1Nas de ce1ento cinquenta mıl hombres Para ESPETAI el exercıto
JIurquesco este fue la POTYUC el Turco mando Juego exercıto

Ia Persıa.
Los eyes de Portugal Magestad Phılıpo O muchos NOSs

trataron de Ia amıstad de los Reyes Persianos procurarla
contro el Turco DaIa& este efecto mandado muchos enbaxadores

la Persıa. Knpero ven]a nı Ja amıstad del Persiano CO  S los Christi1anos
nl el odıo CO  H el Turco pudo OSEeTVAaLr hasta QuUE Magestad
Catholıca tubo tan buena 0casıon qQU€E mandando mınıstros rel1g10s0s
un  '} OtTO 6O  S tantos peligros traba]jos de los dıchos
rel1g10s0s QUE POT la conservacıon de la dicha amıstad contra
el Tureco pasado grandes incomodos trabaxos.

11) 'hıs particular confirms the datıng of OUT Ms (sSupra note and the well-founded
opınıon that it; 18 translatıon of Melchior’s work written In 1616

12) The Ms has ıne R

13) 'The Mse has n1]0s
14) SUDra, note of the article.
15) 'hıs IS reference tO the al of 1611 See BELLAN, cıl. AAME
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Los primeros que entraron Persıia e] an0 de 1599 fueron e]
Martir Fray Nıicolas de ello portugues natural de Monte Moro-

velho 16) noble de generaclıon e] qual benıia de Phılıpınas CO  a Japon
POT COom.paneTO quel aVla hecho Cristiano baptızado eTa donado
de nuestro habıto Jlegando los dos (+023 de la Indıa Orjental Pasaron
luego la Persıa, hallaron AaNTO favor el Key Qyue QUE los
mando POT Moscovıa CO  — Cartas Para Santıdad Magestad
Jas quales aceptaron ellos POL e] grande celo qQue ten]ıan del SETV1ICIO de
Dios QUE POLIL aquellas partes podıa hacer tenıendo e] Persiano
PTOPICIO amıgo COMO aquella el Xa mandase embaxador
INOTO 17) CONMN e] Fray Nıcolas companhla de algunos Calyınos
eNnemM1g0s de los Cathoheos partıcularmente espanoles. Los Calyvyınos

Moscovıa el Fray Nicolas de Mello delante de los
Moscovıtos enNemM1YOS de los Catholicos dıjiendo SeTr e] Padre vasallo
del Key de espana QuUE llevara Cartas del Xa Para los princıpes
Oristianos de sSuerte quel Duque de OSOVI2A mando prender a dıcho
Padre COompaNneTO al caho de ONCe aNO0S de prısıon de VarTlOsS
LOormentOs QUE los Moscovıtas dıeron al Padre DOTC Ser Catholico Para
Que hıcJlese de 1t0 sc1ismatıco Astrakan Puerto de Moscovıa
e] INnar Caspılo. Dellos fue Hr Nıcolas de Mello quemado COM-

panero algunos aNnOos primero für degollado publicamente 1ın Moscovıa
un odrıum fıder |fol T Se Illamava Fr Nıcolas.

Deste martırıo de los dos rel1g10S0s pondran adelante los test1-
MON10S autentica quel Vıcarıo General de los Carmelıtas descalcos
QuUe POT parte de Santıdad resiıden Persia estubo Moscobıa

CONOSCIO los dıchos martires 19) Da dellos 1n forma autentica.
En e] mısmo ano0 Que fue el de 1613 20) QUE Astracan padecıo

martırıo Hr Nıcolas de Mello lo padecıo tanbıen la Armenı1a el
Fr Guillermo de Augustin, dos Portugueses naturales de Ansan

jJunto Cohımbra. 8sSo dos la Persıa POT cCompanero de los

16) On the birth place of Nicholas Melo Sece HARTMANN, Melo IM note
17) 'The Ms has MOCO 'The PETrsoN 1n question 18 Husejn Alı Beg and thus the word

must be read INOTO

18) Meant Are Anthony Sherley an hıs English COompan10ns. Melchior uses Cal:
V1INOS » gener1c Nname for Protestants.

19) 'hıs Vicar (;eneral 18 Frey Juan Thaddeus (sSupra In artıicle, note 56) His report
Melo 18 published ıIn HARTMANN, Melo He spen' between two three ıth

Hr. Melo In Astrakhan.
20) For better fixation of the date WD in artıcle, note 233
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enbaxadores qQuUe€ Magestad mando a} Xa De la primera VeZ andubo
cası toda la tıera de Armenı1a COINO era devoto de los martiıres
compadecı10 mucho de Ver COINO los CUuUEr DOS rel1qulas de tantos
martires y) grandes Sanctos estaban POT aquellas partes mal tratados

S1in veneracıon. Donde PTOCUTO la segunda VO72Z ug volvıo la Persia
las relıqgulas QUG pudesse alcancar (POT) pasarlas Jugares 21) decentes
DPara lo qual cavallero MUYy princıpal Pedro Coutino capıtan de
Ormuz 10 a ] Padre eredıto de C1INCO mıl ducados de quU®E6 Iuego cobro
INnas de mıl OO  w ellos TeSCATO muchas relıquias famosas de SaNnctOos
martırızados sepultados la Armenı1a Au QquU®6 lo hacıa e] Padre
COM beneplacıto del E los Armen1os POI dıferenclas QqUE tenıan entre
dos Patrıarcas sobre quel Q‚ V12 de mandar absolutamente un

al OtTO delante de] Xa dıeiendo vendıia pPOT diıneros las rel1quilas
CuU6TDOS de SUuS SanctOos al Padre Dara QuUE el Padre las Nevase la

Yndıa para efecto de QuUuE6 los Armenı1os POTC la devocıon que las ten]ıan
S! fuesen V1VIT I Yndıa dexasen la Persıa. De aqul nNnacı0o al Padre
grande persecuclıon 22) EStUVO CO  S grande peligro de perder la
ıda Quando el Padre FEr Guulllermo p1ıdıo hecenec12 al Xa Para 1T la
Armenıa e] Xa encomendo al Padre cavallero Persiano h1]0 del
Soltan (+0vernador de Nafınan 23) Para padre 24) al Padre
Hr Gu1lllermo casa,

Kra el Soltan VIeXO MUY celoso de SEa preguntando al dicho
Padre ÖOrısto ETa h170 de Diıos yndızno ‚ANTO contra la respuesta
quel Padre le dı0 QUE echando las la garganta del Padre Io
ahogava 81 los QUE estaban presentes alıdiıeran a] Padre allı
acabava la ıda 31 Dios lo guardava Dara otra 0Casıon.

No solamente tenıa el dicho Padre inchnaecıon las relıqgulas INnas

tanbıen la tenıa MUYy grande la salyvyacıon de las almas para efecto
de las convertir Sa Vla la lengua LUrquESCHA 1en apprendia la Armenla

Ja, Sa VQ ler. Tenıa Lan grande afıcıon los GOorglanos QUeE V1Ivlan MUY
remotds de la comunıcacıon Oatholica s1endo ellos MUuYy afıcıonados

nuestras Por mandado del Xa fue el Padre visıtar EeSTOSs

Gorgilanos e] princıpe Patrıarca los demas contentaron mucho
del modo TATLO doetrina del Padre Pıdieronle quedase ÖO  S ellos 10

21) 'The Ms has pudese alcancar las algunas decentes ».

22) The Ms has percusion M

23) 'T ’he of Nackhchevan Was aqgsud. Supra 195
24) 'The Mse has regalase Ü
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quUE pudo hacer POT Qquanto aVla de volver a ] Xa Otro princıpe
Gorg1an0 25) reducımo. Aspaan la obediencıa Romana Jurandola

abıurando SUuS eTOTES Con e] COonNCcerto el Padre Dara yr SUS

tıeras. IM princıpe fue delante el Padre el dicho an0 de 1613
hallando buena 0Casıon llevando cartas a LE de camıno DPara

los Gorg1ano0s el dicho Soltan de axXx1van QUE dixımos lo Qqu1s0
ahogar AaAl  - CO  S la pasıon de ‚VeT dıcho e] Padre COINO Orısto eTa DIios

COMO ley era la verdadera. [fol De mando Lres er1ados
hıcı1esen de compahnhla COI el Padre el camıno le matasen

COILNLO lo hıcı1eron cortandole la cabeca. Cayo el CUETDO los Armenı10os
POL mıedo del dıcho Soltan atrevıan sepultarle hasta QUG Dios
los anımo CO  w el senal que de noche veyendo resplandor aobre CUEIDO

accediendo ellos los tomaban la del CUETPO SUuSsS

panıculos POT relıquias los Armenı1os lo sepultaron.
El cCompanNero del Padre Hr Gulllermo ETa Armenı1o OCatholico

vV13 Qquatro NO8S estaba nuestra Casa Aspaan. Hacıa ıda MUYy
virtuosa tenı1a hecho ]uramento de L1OS dexar. Se mOT1
nuestra companla ya tenı1amos decır SCa de nuestra parte El provınclal
DPara le dar el havıto de layco e] eTa de aquellos que nuestras constitu-
clones Illaman COM1S0OS. Llamavase Joseph CO  } el dıcho Padre
tambıen fue muerto DOT los diıchos tres er1ados del Soltan Que® los
asaetaron De todo esto dieron testımon10 a} 26) Arcobispo de Naxıvan
Armen1o SUS padres Venec1ano el Vıecarıo de los Carmelitas
descalcos da Persıa da ecertificacıon de los testiımon108 QUE nuestra
ynstancıa SACO da adelante.

Otras muchas 0OCas]ıones ubo de deramar la POT la E de
{ios partıcularmente la ubıeron dos relig10S0s Padre HKr Melchor
de los Angeles predicador de Magestad enbaxador SuyOo muchos
aNOs Persıa. Por mandado del Xa eIl0 de Persıa esta COTTEe COM

de mucha ymportancıa Kl OtTO rel1g10s0 eTA Prior de los QuUe
resiıden Persıa los quales Alepo Pasaron grande pelıgro de ıda
POTquUE fueron PTESOS POT los 'T’urcos mal tratados POI dineros
industrı2a de los Venecianos de Alepo fueron hıhres.

25) Manutchar, DA
26) It that have here misreading for el ». The followiıng Y » almost

makes eXpeCct e} . It 18 Iso suggested by the remark of GOUVEIA, T’res artıres
fol 56 Autorizan Sta verdadera relacion Ias cCartas del Arcobispo Fr. Matthaeus etc.

(Engl. SUDTO 198)
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IM Padre Hray Antonıio de (GGobea predicador de Magestad
qQu6 muchas fue Prior la Yndıa definıdor leyo theologıa
ETa grande predicador Magestad lo h1c0o ob1spo de Cirene fue tres

POI enbaxador la Persıa. Sabıa 1en la lengua persiana. Fue de
los primeros qUue€ Pasaron la Persı]a la segunda Ve6e72Z qQuUue€ 1N0 ella
estubo Xıras QUatro Ccon cCOompanero Fray Marcos
de los Santos a el dıcho obıspo ha cCom.puesStO lıbro UE TDa de
las primeras que los primeros rel1g10s0s hıcıeron hallaron
Persıa fueron COonN el Xa harto bueno CUT10S0O estas YuUeE aqgul

notan So  w} los Que despues los rel1g10s0s han hecho partıcular
estan el dıcho lıbro

Lo Que Suced1io despues fue Que el an de 1613 e] Xa eXeCcuto
los Armen1os los quales a V1a dado diıneros seda trıgo Para

remedı1o DPOTC quanto estaban IU Yy necesıtados DOT la perdıda UE aVvlan
tenıdo quando el Xa los IruxXoO de la Armenıa Par Aspaan POT tı1empo
de tres aNOsS quedaron obligados a ] Xa lo QuE les Q, VI3A prestado
Ss1ın ganancıa alguna ellos COMMO s10)  w gente m1iserabhle acıptaron el
partıdo quel Xa les hico de que acabados tres 3NOS quando 110 ublesen
POI donde e] princıpal lo satısfacıan OCON las almas. Pasados los
Lres NOos ESPETO e] Xa INnas de dos los Armeniı1os trataban de
hasta UU lo mando eEXeCUTLATr COINLO tenıan CO  z UU lo Que
devıan a ] Xa, el Xa les dıiela el que ellos avlan hecho de
CONM las almas hacıendo Jlos COINO estaban pOobrıssımos
venleron nuestra. Ccasa pıdıeron remedio. Kl SeNOT don Fray Antonıo
de (z0vea Obıspo de Cirene fue de los prımeros rel1g10s0s QUE [fol
T entraron Persıja. O0OMO de grande virtud carıdad
enpeho toda pala quanta tenı1a CO  a los dineros que e] NUuUeStro
convento tenıa deo los Armen1os INnas de Lres mıl ducados los Padres
Carmelitas descalcos tanbıen ayudaron CO  u emosna. IM X Qu1SO
reCeVIT los dıneros QUE los Armen1o0s Pasaroh sabıendo QUE ean

NuUueSTTOS POT ynvencıones los sohllcıtava hacerse COINLO

efecto hıc1eron algunos. Kl ob1spo los rel1g10S0s hacıamos nuestras
dılıgenc1as POTI anımar los Armenı1os MOTIT primero QUG dexar la

27) Melchior g1ves the 1mpress1on of quoting here TOM MEINOTY. Whıiıle -Ouveila
had difficulty because of Bahraın and the Khan held him for SOLLNC tıme at Shiraz tOo
have his Passage ‚leared bDy the Shah, 0)01% cannot Sa y that he Was arrested. Iso the
NaIine Marcos of the Saints does not GCCUr In the Augustinilan registers. It must be
mistake for Manoel of the Saıints (?nfra note 40)
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fe fıe eos SeTrV1Ido que algunos padecıeron ‚610)  - OTMeNTtOS traba]os
al fın eos los defendio.

En esta 0casıon 81 108 POI m1ser1cordıa mMOvIeTAa el anımo
del Xa todos los Armen1os ser1an PEeTO e] SenNor Obispo 10S

todos accedimos a,] B determınados de mOTIT POT la exaltacıon de la
fe Orıstiana dıa de San Francısco e] SeNnorT Obıspo mando deeır
mılsa Dara comulgar los rel1g10S0S PDOT quanto GSDEIaVanıos aquel
dıa 19103 harıa 108 merced todos del martırılo. Sea e] bendito alabado
POT la fırmeca constancıa quUue todos tenıa dado de MOTIT POT fe

aquella 0Ocasıon PETO el Xa prometi10 de 1T adelante el celo UU
tenıa de aumentar secta 610}  w la dar muchos.

El fundamento QUUE el Xa hubo Para CcCon la 0casıon de
de los Armen1os hacer los fue QUE de enbaxador pers1ano QUE
1N0 d’Espana SUpo que) 28) CINCO er1ados hıcıeron Oristianos
Kspaha mercader Persiano Que 1nNn0 d’Espana Ccon sedas quel Xa
mando Magestad COINO traydor S1iNn ley quando volvıo la
Persıa eXo al XE muchas mentiras 29) Una fue QquE Magestad
hıcıera fuerca estOs erl1ados del Enbaxador Persiano Dara QUE S:

1lcieron Oristianos de QuUeE el Xa eN0]0 ]uro de hacer C1INCcO mıl
Oristianos 11LOTOS POT CINCO quUe® vV1an hecho Oristianos. Aca
PETO fue Dıios servıdo UE aplaco este eN0]0 el Xa entendıiendo I
verdad destos Armenı1os QuUE hecho algunos 2a VEeINOS

reducıdo cada dıa los predicamos anımamos QUE vuelvan Otra
VezZ la, verdadera fe de Cristo vienen el Domingo nuestra Ccasa

la mılsa. soced10 13898  S CcOosa notable ula Armenı1a de las QuUE
hıcıeron volvıeran SeTrT Cristianas UE morjıendose h170

SUuyvyOo los la oblıgaron qQuUE sepultase el eiımenter10 de los
la madre de noche lo SAaCO de ]a sepultura 610)  w grande valor

lo TUugO met1ido SaCcOo lo sepulto el eiımenter10 de los T1S-
t1anos.

De o TUÜC hecho cada rel1qioso nartıcular.
Kl Hr Melchor de los Angeles de la prımera V@e7 QUE 1nNn0

Persıa COM el Fr GuuLllermo de San Augustin cCom.pahıa de
caballero Portugues que Magestad mando DPOT enbaxador al Xa POT

28) SUDO que 18 not In Ms
29) 'hıs refers to Janghiz Beg SUDTaA, In article note 207)



Waıllıam of St Augustine and Hıs Trime 611

instrumento pPara Dios convertir dos nobles Qque€ la mısma
compahnhla venlan de la Indıa Para la Persıa los quales OO.  S la Sa-

cıon de los relig10s0s QuUE muchas trataban de Ia verdad de
nuestra fe legados la Persıa fueron los dos SUuS fol
N neg0C10S al cabo de dos ano0s YUC los dos rel1g1080S voltaban
para la Indıa CO  am} enbaxador pers1ano0 30) los dos amon1ıdos
DOL 108 acudıeron los dos relıgosos los quales acomodaron los OS

6{0)  S el enbaxador los llevaron (303 donde los hıcıeron T1S-
t1anos Valladohd baptıcaron POI orden de Magestad.

I ruxo INas el dicho Fr Melchor qjete nınas fUrcas I MAal0Tr era

de sı1ete aNOS las quales CON DIO e] de los diıneros QuU® tenı1a Dara
gasto POT orden de Polaco QUE hablaba la lJengua LUrquUESCA.
Padre CO  w grande gyusSto las tru]o hasta, G(G02 el Senor Arcobıispo don
Fray Alexo de eneses las baptıco. dos dellas el Senor Arcobıispo
met10 el convento de MOoN]as de Santa Moniıica quel V13.; hecho
(302 Phılıpa Monica. Manifesto 108 Ia virtud de Phılıpa QUE MUTI1O

breve tıempo despues de algunos aNOS abrıendo sepultura Para
sepultar una 1na las rel1g10sas hallaron el CU6EIDO de Phılıpa entero
CO  u excelente olor 10 QUE probo CO  am test1gos. Moniıca del
dicho convento de santa, Monica de Talra virtud entendımıento
grande s1erba de 108 Algunas de las Otras murıeron estado de
Inocenc12 levando los 108 COINO predestinados.

Estando el FEr Melchor Tabrız esta coNvencıon pasando
DOT la placa ven10 Iras e] 1HNOTO mercader 1en tratado traxe DOTr
la Casa, Kchose los p1es del Padre Horando muchas lagrımas d1]0
COMMO pasando de Ormuz la Persıa aVla ocho aNO0S POT enerTrT perd1idos

hacıenda havıa hecho [1LOTO era casado Guilan puerto
del Nar Caspıo (COomMO anduvo) 81) OTa Tabrıs COM PTIAT LO DA Para

Moscovıa bıendo e] Padre COTACON MOVIO de 11NAaNner2a

QueE sınt1o interiormente le deec1a eos solamente Dara S18 redemp-
e10Nn Q VI9A 108 mandado a ] Padre partes tan TemMOTtas de la OChrıistian-
dad TALO de Oristianos pıdıa 2A0OTa remed1o0o Para sa l vacıon. Kl
Padre lo trajo hasta Casbın donde estaba el enbaxador ortuguez de
camıno Dara la Yndıa Pero el INOTO QquUeE luego hallo POT nombre
propri10 de OCristiano QUE prımerTo ten]a dec1a Frane1isco Corea
eTa natural de la Yndıa d170 al 1_’adre COINO quer1a volver Gu1llan

30) man Quli Beg WDra 215
31) COTNO anduvo not In Ms.
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buscar qQuUE eTrTa MOCa de 18 aNOSs de buena Cara Ja quer1a
mucho p1d10 termıno de 15 1A48 Parda 1Tr bolber. IM Padre aflıg10
EeSTO parecıendole SeTr imbuste del Dıablo prometiole d’esperar DOT
el los quınce 148 COINO efecto CSPETIO el enbaxador. Pero acabados
los quince 12as benıa Franecısco. OoOMO el enbaxador pudo dete-

INa cCamıno dos Jeguas fue 108 Serv1ıdo qQuUE lego Francısco
Corea CO  e quel Taya COMO enganada de QquUuE le conven]ıa
llegar Ormuz 610}  - aquella cCom.panıa Para Sus Neg0C10S. Finalmente
fue 108 servVv1ıdo quel Padre los llebo (+02a adonde e] Senor Arcobispo
batızo ella. los Caso

Estaban '"Tabrız dos 32) apostatas Venec1ano OtTO ndıano.
TEeSs aNOS Q V12 quel Venez]ano a‚ V1a hecho INOTO Persıa POI AaVvVer

perdıdo la hacıenda de algunos mercaderes. OMO el Padre llego
Tabrıs tomo amıstad CON e] muchas entre las platıcas que tenı2
e] Padre Fr Melchıior le TAatava de la PUTECA de nuestra ley de ]a
falsıdad de la Mohametana. IM ultımo dıa quel Padre salıo de Tabrıs
el Venecılano lo acCompanho una jornada CO  S yntento de manısfestar
al Padre adelantado de la compahnhla del Veneclano |fol D el
Padre lNego e] le TATLO del eTOT quUe€ Q V1a comet1do 23COTdase
de aquel ultımo a V1ISO QUuUE eos le a bıa dado hasta quel Veneclano
romp10 pıdıo remed1io al Padre confesando eTOT reconoc]ıendo
Oristo PDPOT eos verdadero la seCcta. de Mahoma DOT falsa p1d10 a}
Padre dos e] perdon de la ynquısıcıOoN SCZHUTO de SUS acredores.
Liegado el Padre (}+0a NnegOC10 ULLO OtTO lo mando a ] Veneclano.
IM qual desponiendose Para Ormus OtTO renegado HMLOCO de Ia
Yndıa lo ynpedia QuUE fuese ubo muchas dıfıcultades DPara
princıplar s ul ecamıno. Kra este apostada Judeo de malas condıiecl10nes
MUYy su]eto al V1INO Por GÜres 31 V13; reducıdo Aspan lo tubımos

Casa muchos 1A8 de todas tres le dımos dineros recaudos
Para 1T Ormus el deablo le apretaba 610)  w la memorTI1a de la lıbertad
QuUe entre ten1ı1a. POT quanto de mala Saha lo dexaba ympedıa
al Veneclano fuese PaTra Ormus hasta, QueE XIiras de
Ormus pasando POI allı OtTO mercader Veneclano conocıendo e]
ımpedimento QUE hacıa Pasqual YUG aS1 llamava el renegado yndıano
lo enboracharon CO  e mucho 1NO0 S1N. quel siıntlese ada lo echaron

uUunNna MUuYy alta zıisterna CcCon estOo 3cahbho el ympedimento Qu€E
Pasqual ava a ] Veneclano adonde Viıve honrado.

32) The Ms has 108 .
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IM OtTO Apostata quel Padre hallo Tabrıs era Portugues nacıdo
Cananor Q, VI9 ONCe NOs Qque V139 hecho 1INOTO Lara tanbıen

POL perdıda de hacıenda QUE V12 traydo 1a Persıa. Kstava casado
Lara rel1g10s0 nuestro (astellano QuE ven12a de Phılıpinas

pasando DOI Lara baptıco dos h1]0S Qque este portugues ten]a de un

MOCa CO  a quıien estaba casado. Kl Hr Melchor Tabrıs COmMUnNICO
mucho OCO.  S el COIMNO el Padre tenı1a autorıdad de la ynquisıcıonN de (+02
despues de quel decho portugues deo grandes sıgnales de arepent1do
de eTOT el Padre lo redu]Jo absolvıo POTQUE aquella conıuntura
estaba e] Xa sobre una fortaleca de los Turcos el V132 de hallar
CO  w el DOT enerT 0casıon de enir DPara Ormus asalto QqUE
dearon la fortaleca lo ataron de arcabucaco conforme las
lagrımas QuUE a V1a lHorado senales de contrıc1ion quUu€E V12 dado confia-
109105 eos salvarıa.

Hyco INnas el Padre Fray Melchor grandes dılıgenclas Dara llevar
la h1]as deste portugues CONSIYO Para Ormus despues quel
Padre tenı1a todo aderecado gastado artos diıneros pudo
la dentre los

Kstando el Padre Hray Melchor name mM1sSsSINg) 33) ceiudad de dos
Jornadas de Aspaan servıale 1NOTO Qu®e OT contendarlo dec1a a V1a
de SeTr OUristiano. ste INOTO d1]0 al Padre COINO aquel Jugar a V1a un  &D

Armenıa cautıva qQque SENOT la oblıgava ofıcıo orpe
el Padre era contento e] la tfraer1a Casa DPara la hablar. Deo luego el
Padre diıneros er1ado INOTO ara hablar la armenıla. Dijo le
quer1a y:t CcCon e] Dara Ormus. IM er1ado INOTO h1c0 tan buena dılıgencla
QUE una noche truxXxo la Armenıa alguiulada COINO EeENTTO OCasa el
TE la hablo ella lorando p1dı0 e] Padre medı1o Para Ser hlıbre
de tam vıl ofıcıo. Kl Padre la PUSO cCompanla de OtTros aTrMeNIOS
QUG estaban las m1ısmas del enbaxador. Tenıa el enbaxador

armen10 QUE SeTVIA los caballos - Padre d1]0 al Armenı1o querl1a
Casarse COM la cautıva Armenıa ella el trataron de lo YUE avlan de
responder. [fol OtTO dıa conformandose las respuestas
dı COINO eTaLn casados de tal lugar tales padres e] MOCO qUe ACOM-.-

pano la Armenı1a pregunto la manana POL ello el INOTO er1ado del
Padre UUE la V12 traydo Casa IM qual 11NLOTO respond10 al MOCO yo

33) Although the DName of the town 18 mI1ssıng mMa y assume that it Was ( Caixao0
(Kashan). 'hıs 18 based Felix JESUS, c4t. 128, who reports the identical ‚Aase

there. 'The opınıon 18 confirmed by the remark that the ‚OWN Was LWO days stant TOmM
sfahan.
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ayol traxe esta Armenı1a alguılada Para allocear OtTO Armen1o QUE 1C@€e
SCr marıdo I tomao. Fue luego el MOCO dar noticıa a} Senor
e| qual V1NO luego CcCasa del embaxador CO  - la Justicla ub muchas
dıferenc1las. (Concertaronse de QUE los dos CUTAasSenNn eTan casados
hacıendo la ]Justicla preguntas los hallo conformes las respuestas

hallando SeTr casados los eXo la Justicıa el Padre los llebo Aspaan
nuestra Casa vecınleron.

Kın Casbın estaba muchacho Armen1o noble cauptıbo de
111LOTO princıpal QueE hacıa fuerca al mochacho Para SeTrT INOTO Supo el
mochacho COINO e] Padre eTa legado quel lugar un noche huyo de

SEeNOT 1N0 Ccasa del Padre Accedıo el SEeNOT CO  5 la Justicla. Kl
Padre tOmoO e] mochacho lo escond10 de AaXe del altar QuUu€E
aposento tenıa 1en aderecado CO  S erucıfixo mMUuYy bueno CO  S YUE
dıelan mı1ısa e] e] Padre ITay Guillermo, COmpanerTO. Busca Ja
Justic1a la Ccasa toda POI tener grande reSpeCTLO al altar NINgUNO lo
LOCO Finalmente el mochacho ESCADO el Padre lo truXO (+02a 2A2OTE

sacerdote aprendio las letras humanas STan SIETVO de Dıiıos.
Salıdo e] Padre Hray Melchor CO  u companıa de Aspaan Para

Ormus la segunda Jornada 1N0 e] MOCO cCaptıvo de INOTO

quUe quer1a volver OCON e] Padre Para Ormus. Suced1o YUGC aquel
m1ısmo dıa huyo Aspaan OtTO MOCO Christiano cCaptıvo de OLTO 111L0OTO
Kl p1d10 la ]Justiclıa mandase buscar sclabo adonde estaba el
Padre CO  w S gente POTYUE el Padre lo V13:; hurtado s1iendo Aas1 QuUE este
11N.0CO huyo Para otTra parte Bıno la Justicl1a buscar el dıcho MOCO
buscava al QuUE prıimero bıa huydo pensando todos que lo podrıan
hıbrar. Finalmente la Justicla lo tomo El Padre prometi10 dos plecas de
Damasco a,] princıpal YUuUE en12 Con la Justiclıa Para QueE evasse el
IMOCO Hıcıeron concıerto QUE 1 e] MOCO fuese funo lo degarıan

COINO hallasen a ] MOCO funado lo quısiesen dexar. Prometio el
IMOCO de 1T Dara NUeEeSTTOS rel1g10s0s de Aspaan COINO efecto f{ue

lo CUTAINOS Casa CO  S mucha charıdade de algunas enfermedades
que tenıa estubo Nnuestra Casa 1e6Ss esperando 0casıon de
poder 1Lr Ormus COIMNO todo aquel t1ıempo ubıese, POTYUE esta-
ban los Camınos ympedidos, el MOCO desperado de hallar 0O0casıon de

Para Ormus salıo de nuestra OCasa 1n hcencıa nuestra fue
lugar adonde estaba AI de O dos MUrTIO. El era 1en
entendıdo sabıa QUE 1en las de nuestra fe 108 le podia dar
contrıcıon.

Camınando el Padre Melchor INAas adelante 1as Negaron
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hermoso adonde andaba a lla OCazZza e] governador de AÄIlras
POL hablar al decho governador quedaron allı Vıno luego MOCO
ıen tratado ndıano. Dı1J0 a ] Padre lo remed1liase lebase Ormus YQUE
ETa Christiano captıvo de 11LOTO I mego V1INO el SENOT las tiendas
del Padre LOMO esclaho el Padre sSubıo caballo PeTa ympedir
al governador le diese el INO0CO, Salıo al camıno a] ma1lo0r 0OMO del
governador savıendo lo qQUC el Padre pretendıa 1S0 le G1 el INOCO
quıere Ser INOTO remedio 1 quiere SsSer OChrıistiano e] nuestro aCe
preguntas a} MOCO., esponde QUEG eT2 Christiano QueE Ser1a INOTO

Au lo hıcıesen pedacos Kl malor OoOMO tomo el MOCO senorTı1llo
dıo al Padre QuUE lo eVvo Ormus.

[fol T La segunda Ve2Z2 QqueE el Padre Hr Melchor tOorNO
Persıa OON orden de Magestad hallo Lara algunos de los
Portugueses de Ormus estaban los 12A8 quel Padre detubo

Lara. Los TAatOo antes Que quisieron volver SsSeTr OChristianos rescato
el Padre (d)ando 34) POTI ellos buenos d1ınerTos.

Liegando el Padre Agıras 35) hallo dos soldados QuUE eTan hu1ıdos
de Ormus DOT cJerta pendencıa trayan 153888  z QuE avla dos NOSs

havıa hecha Ohrıistiana. 1los Q VIa tres staban Xıras
esperando el governador PeTA QuE los hıcıese esta ceuenta
tenıan reCEeV1IdOS diıneros. Kl Padre detubo 1248 Xıras POT AINOT

os combıdaba Ccasa LTAaTar de reducır ]a*Hue la prımera
Que reduxo ella perhundı10 los dos PCSIO aVla San difıeultad DeTA
SaCcaTlos de Xıras POTYUE puede MUSCICS estando el Padre

esta prolegıdad Nega de Babılonia (iras INOTO de Ormus de
grande fideliıdad al Padre le COMUNICO lo UU deseaba. El 1L1LOTO COINO

atrevıdo pratico de los cCamınos d1]0 a ] Padre dos ]Jumentos
QueE Nlebarıa la UNO de los dos soldados el camınava pıe
dirıa Ser aquella el OtTO er1ado desta INanNleTa desfra-

cados los llebo Ormus de O 1as MUuUrT10 el soldado CO  -

buenos ACTOS de Christiano. El OtTO oldado Lr uXoO el Padre COM-

panıa Aspaan lo mando DOT tıera Portugal POI esta breve obra
QUE h1co el MOCO de Ormus fue I)os servıdo QueE despues e] h1co
Chrıistiano.

Camınando el Padre un manana frıa de diıeıembre ıba delante
pobre hombre temblando de fr10 Kl Padre le tubo grande cCOom.pasıon

34) The Ms has nNndo »

85) Shiraz.
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lo saludo DPOTC la lengua. Kl respondı1o lengua portuguesa. El Padre
LOMO 0Casıon de preguntarlo POT SUua ıda Dijo COMO a V1a s1do Chrıs-
t1ano esclavo de portugues Ormus V12 muchos anos era

111L0OTO Kl Padre fue entendıendo lo convıdo TAaTO de la
verdad de NUeEeSTTA Santa fe alsedad de la mahometana Dios lo
LOCO de modo QUE d170 querl1a 1rse CoN el Padre COMO efeto fue para
Ormus CO  a} POCEa contradıcıon POTC estar Ja camıno.

Otra VOe72 yendo e] Padre Para hablar soltan c1erto negOC10
eXo0o e] Camıno real de la eiıudad omando POT OtTOo entre montanas lo
hallo la tarde Nego e] Padre la manana prımera avlan
Nlegado dos soldados de Ormus QuE PDPOT clertas necesidades venlan

er S1IN. QuUE ellos e] Padre suplesen un de OtTO al
del sol el Padre los dos soldados POT de sabıendo

el Padre Salıo fuera los amo ellos conocıendo e] Padre voltaron las
espaldas PCeIO el Padre insto mucho lamando los hasta quellos entra-

la tıenda. del Padre Juego los convıdoa de tratando
del LeETOT QuUE pretendıan hacer mırasen COINO 108 le aVla traydo DOTC
eCamıno tan remoto t1empo Que los Nlegasen CO  > tan mal anı  O, Fue
108 SerVv1do QuUG CONOsSCIeronN eTOT dixeron bolverian CO  - el Padre

Ormus COMMO volvıeron.
Kstando e] mısmo Padre un VeZ enfermo pasando POT Lara 1N0

Sa STAr le Barceno, el Padre lo CONOC1O QuUC ya otra 0Ocasıon este
INOCO promet10 a} Padre de volver SeTr Christiano COMO lo aVIa s1do

la Yndıa donde ETa natural. IM Padre lo TAaTLO despac1o e] MOCO
promet10 de huyr de Lara Para acCcompanhar al Padre I1as COINO SeTVIA
este IMOCO a ] governador de Lara eTa menester mucha cautela. Kl Padre
eXo al MOCO los dıneros QuUE le p1dı0 Para e] cCamıno [fol V el
I1OCO despues quel Padre partıo de Lara Para Aspaam huyo de Lara
POTC clertas tresordınarTI1as fue al dıa Opar al Padre lugar

el punto quel MOCO falto de Lara luego el governador mando
buscarlo COM este havıto pudo e} MOCO adelante POTQUE los

lo ympedıeron tomarton al HM0CO eTrO0O COINO el fuego de las
palabras de 108 quedo COTACON 1VO pudo el IMMOCO quldarse
entre da ya 1N0 el MOCO Aspaan nuestra Ccasa

cCompanhıa del dıcho Padre 1nNn0 Dara la Christiandad DOT Turquıia
despues lo V1mos Malta,

Kran benıdos de Persıa Kspanha dos rel1g1080s e] diıcho Fr Mel-
chor Hray Bernardo de Acebedo Magestg‚d los mando volv]ıesen
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POL tıera OtTra VOe2 la Persıa el Padre Hr Melchor fue Farabut 36)
donde estubo e] Xa Junto al INar Casbıo savıendo e] Padre COMIHN1LO los
Persianos a Vvlan tomado algunos Portugueses los levaban PTESOS a ]
Xa MUuYy apasıonado aquella 0Casıon COM Ormus DOT SIN duda S1
tıene her1a los PTrESOS los matarıa, PCIO fue 108 servıdo quel
Xa aplaco las buenas nuebas quel Padre le dıo de Magestad

quando al otro dıa llegaron los eautıbos todos anımaron mucho
econocıendo al Padre ven]ıan algunos flacos la fe PETO fue 108
SerV1do qQu€ todos deo el Xa ıbertad nıngunO eXo la fe el Padre
los tubo CONS1IgO tres hasta QuUeE CO  w ellos 1nNn0O Aspaan despues
OLTOS rel1g10sS0s los lebaron Ormus. Entre estOos captıvos venı12a
Armenı1o QUC Ccon ellos fue eTa oldado Ormus COINLO

Sa V1I2 1en la lJengua portuguesa V12 a.NOS confesaba. En Farabut
lo confeso el Padre Hr Melchor lengua Turquesca 1Ce 108 que
a OotTo dıa pasan.do T10 pequeno ahogo 31 108 fue SerVv1do
aa |yvarıa POIYUC confeso CO  a grandes senales de contrıcıon.

IMI Padre HFr Gu1Lllelmo de Santo Augustin acompano mucho
tıempo a,] dıcho Hr Melchor tanbıen le sucedearon notables.
Liebo (102 dos nınas una Armenıa otra uUurca QUE ‚610)  o SUS dıneros
COMLDIO la Armenı1a POT V12 de 1NOTO amıgo SuyOo COMPTIO C1INCO
almas tUrcas QUG despues de aber gastado mucho CON ellos las
tOomMaAarToNn. Compro INas dos LUTCOS dellos uUunNnNO huyo COoN gente de

tıera el OTLTO Paso la Yndıa baptızo TeSCAtO algunos Armenı10os
CN ellos h1c0 grande SETVICIO 10S hasta Qque fue degollado POL los

COINO arıba fu dıcho
Kl Padre Hr Diego de Santa Ana siendo Prior del Convento de

Aspaan el Padre Hr Bernardo de Acebedo el ANOÖ de 1610 fueron
los dos de Aspaan Xırvan 124Ss de camıno hacıa el norte donde el
Xa estaba CON victorıa de fortaleca de Xamaghı 37) QUG de CINCO
de la aVla tomado a} Turco. Notables sucedieron este
camino. Lievaban los Padres recaudo PEeI@& decır mısa COMMO lo traen de
ordınarıo los rel1g10sS0s que acompanan el Z exercıto vlages

sucedıio0 quel sabado la noche a VI3a 1N0 el DailX la manana
decır mı1sa a ] domıingo PDOTI la manana adelantaron los dos Padres
CO  S SUuS er1ados erist1anos de la companıa de los dos legos( !)
adelante ALILO la tıenda PE el altar quando TAatTO del 1nNn0

36) Farrahabad.
87) Shamakha.
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hallo nıngunO el Fue luego caballo servıdor armen10
Jugarexo QUG estaba buscar 1nNn0 En el cCamıno hallo el

Armen1io dos mochachos 1810 orfanados R8 los de aquel lugar
los hurtado los quieren hacer Killos quleron consentir

pıdıeron YUE los ıbrase de las {uercas UE los los hacen
otra mochacha Armenıa quedo alla CO  } los Luego desarmo la
tiıenda el Padre Hr Diego CO  S dos Armen1os fue buscar ]a,
chacha el HFr Bernardo adelanto COM los mochachos cavallo

avıendo encamınado 6{8}  ; e] algunos CO.  S SusSs Dara tOomarT
los dos mochachos el Hr Bernardo COMO Sa Vla la lengua persiana
defendeo los mochachos pudıendo 38) los QUE ETa muchos.
HFue 108 servıdo QuUeE los atrevlaron ada Au fueron
mal tratados de dos SeTVIdorTeEs NuesStros QuUE NOS acompanaban.

|fol 2947 ] Liego e] Padre Fr Diego SIN poder LrOoOvar la mochacha
armen]ı1a POT Quanto los la avıan escondıda IN0O CO  S los
SENOTES de los dos mochachos hasta la primera eiudad ug Hlaman
Ardebil el governador de la ALIMIMaVvVa ynconvınıentes trampas
luego subornaron un& mala v]exa armen1a YUE f1ng10 delante del
governador Ser los mochachos Sus h1]08 los pedia. Sale luego Otro
armen10 dıe1endo QUE un dellos era ermManoOo UE lo dıesen. Fıinal-
mente dıeron los padres los NnINOs ducados POTr los muchachos
eEsSTte manera los Pasaron los truxeron cCompanhla los dos padres
quatro hasta volver Aspaan 1en instruydos la fe 1en
ereados los mando el HFray Bernardo Ormus.

Una noche este camıno SUCEd1O OCGaso de orande dolor Para
los dos padres COINO el exercıto camınavan alcunos LUTCOS fUurcas
de los QUE LOmMaAaTON de la fortaleca de Xama 2,S1 Suced1i0o QuUE 19389871

turca Taya un& creatura los bracos POT la fatıgar mucho la
poder traer INnas la echo la tıera. Paso mucha gente SIN I6 DAaTar la
cCreAatura YUE estaba e] cCamıno legando los dos padres ell. POTQUE
loraba Paa tomarla traerla. 1INOTO quereC10 de VvVer lo QUE los
padres pretendian, le adelanto la LOMO d1J0 SseTr h1a. Daban
los Padres dineros al INOTO pPOT ella PEeTO COINO accedıeron INas

consıntieron lebasen los Padres creatura.
No tenı1a Diıios escog1do esStO PaTra glorıa COMO tubo OtTOS

semexantes 1988168 MUuYy notable fue UUE COMO cada dıa los OTOS
bıenen nuestra. yglesıa traen SuSs enfermos ella, pıden d1gamos

38) Probably there 18 word mM18S8SINg, perhaps ahuyentar » intımıdar .
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OTAaC1ONesS del ebangelıo sobrellos PDOI este respectO tenemos sıempre
la yglesıa harto Cur10Sa 1en aderecada de Nas colgaduras quadros.
Un dıa traen los unNna nına de dos 3NOS INUY gastada enferma.
Diximos las OTAaCiONes a] ag lır de la parterıa tube la 1nNna desmayo.
IM MOCO QuUE abrıa I puerta CIa un renegado estaba nuestra
Casa para lo mandarmos Ormus, COIMNO fü este PU€ES bıendo YUE la
1N2a ten1a aquel desmayo accedio al Hr Diego d1]0 Padre aquella
1N2a acudı baptıcala. IM Padre le 1X0O los la entrasen

la yglesıa QUE tenıa OtTa oracıon queg deeır la CO  - la, au& bendıta
de capılla. La baptıco luego LOMO el nombre della, de los padres
mando MOCO saber CasSsa, OtTO dıa OTNO el MOCO de la
1na dıgeron SUusSs padres QUE urlera aquella noche luego la
yglesıa dixiımos todos Te Deum Laudamus uN gracıarum ACLONE. IM SeNoOorT
Obıspo de (+02 105 tenıa dado orden Para semexXxantes baptıcar
creaturas Qque tubıesen senales de muerte COMO las tenı1a esta.

El Hr Bernardo la segunda VeZ QuE 1N0 de Persıa esta COTrTTte

Nlegando un& eiıudad de Turquia adonde estaba renegado natural
de Kuropa casado CO  a un& LUrca la qual aV13a parıda algunas
todas las erl1aturas le murlan. Luego dıa de Marcos parıo ella U:  .

1na Dıjo el renegado al Hr Bernardo que Qu6 todos SusSs h1]0s
le morlan luego quer1a orlese aquella Cristiana pıdıo la baptıcase.

IM Padre respond10 lo QuUuE6 convenla tal CcCaso Que deo Aales rFaCcONES
e] renegado quel Padre la baptıco dıa de San Phılıpe Santıago
sSucedeo UU el TE el renegado abıendo tratado Qu€ nombre
pondrıa la 1n2a quer1a el renegado fuese Marıa S1INO Otro s1gn1f1-
cando COINLO rosarte( ‘) OtTO dıa V1NO el renegado MUuYy contento
conto COMMO consentleron de aquellos qu®e los tiıenen DOL SantOos
avlan sanado aquella noche GCOMO le aparecla VviIeX0 benerable le
mandera dixese la turca madre de la 1nNa le pusıese DOT nombre
Marıa. 10 Que sabıendo la madre lo estımo. Kue Dios SeTV1IdO Que6 la
1nNn2a V1V1O Mas de SCYS 1A48 despues de Bapticada. Kl renegado esta
ı1en instruydo Jas de la fe NUuUESTTOS rel1g10sS0s Que pasado
PDOT aquel lugar le buscan modo Dara benır pEeI la Cristiandad.

[fol V Pasando dıa el Hr Diıego de Ana e]
Hr Bernardo DEI lugar hallaron muchacho Armen10 c1egO qQue®e
puesto 1a apretura de un pared p1dı0 1mosna los DOTC
108 SINO POT falso profeta pasando los Padres le 1X0 OCristiano
miırad QuUE este muchacho Armenı1o Oristiano los le tratan

que haga de secta S] qulere buenas lımosnas. Los Padres supleron
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COMO hermano QUE tenı1a e] C1egO le Taya la manana le dexaba alı
hasta la noche QJUE benıa POT el Dıxeron los Padres al cC1eg0 COMMO
sıiendo Oristiano pedia POT Mahomed al padre respondeo QUE solamente
POT 4 le daban los lımosna QUE bendrıa Para nuestra Ccasa

INas QuUE lo pıdıesen hermano. El hermano DOT la Saha nec1a Que
tenıa de alguna moneda QqQuUu€ daba a] cC1eg0 el quer1a consentir

que cC1eg0 degase el of1c10 hasta QueE hecho partıda CO  a el QuUueE
bınıese ambıen CO  } el C1ego Dara nuestra Ccasa YQuUE entrambos ten-
drıan remed1io de OChrıistianos los padres TUXeTonN e] C1egO eErTINANO

Para Casa ID c1egO fue Para Ormus sırbe NUEeSTTO ospıtal uen
Orıstiano t1ıene remedı1o0 PEIO el erManOo qu1se LTr Dara Ormus
plenso YUE 1INOTO

Kl Hr Diego QqUanto fue Prior Cası todos los IER 1b. CO  a} e]
Fr Bernardo las de los Armenı1os ası reduxo muchos
nuestra yglesıa el Patrıarca cı1ento 1e7z sacerdotes Armen10os

CO  ; SuS ob1ı1spos ]Juraron la obedienec1a Santıdad el Senor ATco-
bıspo s1iendo Virey (+02 mando dos mıl ducados Para repartır ellos
los quales repartıeron POT INAanNO de los padres Fray Diego obras
de ogrande carıdad POI quanto este Padre Q, VIa s1do maestro espirıtual
de un& Senora Deuda princıpal de la Yndıa la qual CO  w} hıja 39)
salıeron DMLUY perfectas la virtud partıcularmente la OTacıon
mental DOT esta dotrina Qu€E el Padre las eNsSeNO fueron ellas la
princıpal POT quel Senor Arcobıspo de (+03a h1co famoso monaster10
de 1INONXAas de nuestra madre Santa Monica esta era hasta, 2A2OTa la
prelada POT quellas erlasen obserbancıa eEXeEeTC1C10 de OTAaCıon
mental El ST. Arcobispo mando lamar al decho Hr Diego de

Ana QuUe de muchas prendas rtud ha echo grande
fruto la Persıa lo 2CEe aNOS CO  S ESTAaSs rel1g10sas. Quando fue
para la. Yndıa llebo de Ja Persıa quatro Armen1os Dara QUE vıban alla
Catolicos evo INas dos apOoStatas el t1em.po de Priorato
Aspaan recOogl0 muchos apoStatas Casa reducıdos los mando
Ormus.

IM Hr Manuel de los Santos 40) QuE PasOo dos la Persıa
POT orden de agesta h1c0 tanbıen muchos SETVICIOS Dıos esta

39) Felıpa da Trindade and her daughter Maria do Kspirito Santo. WYelix JESUS,
c4ıt. 138 K Manoel AÄAvVE MARIA, cat. 128 an 129
40) Very lıttle 18 known of thiıs Augustinian M18S810Nary to Persia. He + 4015 LO India:

ıth Ouvela 1ın 1597 an finished hiıs studies at (408. oth Manoel AvE MARIA
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calıdade. Liegando el uUunNna noche lugar estaba 9 uUuNnGO apostata
maltratado de enfermedad pelıgrosa savıendo QUE estaban allı NOS

rel1g10S08 los mando Ilamar el Hr Manuel lo confeso aquella
noche MUrTI1O.

IMI dicho HFr Manuel el QU® estubo Qquatro
Xıras POI e1erto Neg0C10 QUE ymportaba PasO segunda VO2 la Persıa

t1empoOo del STa pelıgro UU aV]an sSuced1ıdo de muerte

(de) 41) algunos OCristianos Dios lo lıbro de todos ven]la salyamente
Aspaan 42) e| camıno hallo Armenı1o Que avla muchos NOSs

eTa esclabo de los LUTCOS luego huyo Para la Persıa fue buscar
hermano SuyO Xıras QUE lo hallo hecho INOTO ste COMO VIO a ]

Padre le p1dı10 remed1io0o el Padre lo lıbro del hermano lo TUXO CONSIgO
despues lo Illebo la Yndıa ÖO  e gTan gasto

Yendo el dicho Padre el Hr Bernardo de Aspaan Para
Ormus (de) 43) los QUE los Servlan tres 1lceleron luego Cristianos.
Dos Jornadas antes de Negar Ormus hallamos flamınıo soldado
de Ormus e] qual DOTC un perdicıon Que Ormus Q, V12 tenıdo huyo
‚010241 mal anımo COINO lo LOPpamMOS los QU® lo levaban Para
entregarle al governador de Xıras Dara le hacer 1INOTO 105 dixeron lo
QUE el flamınıo determınaba el Padre lo CONOCIO fue Dios servıdo Que
lo tfruxXxo Ormus.

Destas SOI muchas las QUE cada dıa suceden los rel1g10S0s
QYUC andan CO  u el KRey camınan DOTI la Persıa POI esto reSpeCTLO cası
todo el an0 camınan los rel1g1080S QUE resıden Persıa lo Qu€ ellos
padecen muchos traba]jos pelıgros qQque muchas suceden todo
lo sufren 1]1en POTr el celo salyvyacıon de un alma.

|fol De algunas notables TUC sucedieron la OASa

TUC Aspaan COTte del Aa ENEMOS

De ordınarıo v]ıenen muchos nuestra yglesıa partıcular-
mente POI la tarde POL quanto la manana NOS las m1sas

(0D cart. 257) an MORAES (0D crl 137) know only that he Was sent LO Persla. 'The
latter ‚Iso reports that he died at SCcH.. KFrom the present account ıt; aPPCars that he Was

the unnamed companıon whom OUVeEIL&A elected LO together ith ıllıam of
Augustine the embassy of Lacerda to. Persıja. (Supra In Article, 203)

41) de » 18 miı1ssiıng 1ın Ms.
42) his reiers O the captured Portuguese after the fa.ll of (Gambrun SUpPrTa 593 f.
43) de » 18 not In Ms.
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1105 vienen POT euriosidad VeTrT la Y glesia nuestras OTtTOS
DPOTYUC ya les Par6ce jıen NUESTTO modo de Relıgion. Traen SUS enfer-
1105 Para quales digamos OTAaC1ONeSs otros pıden remed1o0 Para SUuUS

necesıdades dıcen ellos tıenen eXxperlencla de qUeE les aprovechan
NUeSTTASs OTAaC10ONeSs.

Una tarde trayan N1as un& Que€ V13 quatro
dıas hablaba ynpedida de la lengua a ] Padre Hr Jeronımo de la
TUZ rel1g10s0 de cınquenta NOS  b 4 de habıto de mucha virtud relıgıon

‚V19 muchos NOs s1iendo electo Provıncıal capıtulo la Probinc1ia
de Portugal. No Qqu1so aCcceptar el ofıcıo POT 44) desear de ]a
jornada de yngalatera treynta NOs el celoso de padecer marTtırıo
COINLO de la salyacıon de las almas lo Nebo la Yndıa orıental fuye de
los priımeros QuUE Pasaroh Ia Persıa COINO eT2a tan benerable modesto

afable todos los partıcularmente el Xa I0 amaban mucho
HOL este reSspectO e] de ordinarıo salıa la yglesıa ablar los

POLYUE tanbıen, aUNYUE e] eTa de ‚aNTtTa edad, sabıa la lengua
PEISaN&a, Los UE trayan la muda pydieron al Padre v1e]0 la
dixese alguna OTAC1ON. El Padre pıdıo Diıios manıfestase la rtud de

yglesıa SUS OTAaC1l0oNes ceremon1las sobre aquela infıdel. OMO
el Padre el Pah SaNnTtO de San Nıicolas de Tolentino lo echo aso

dentro el ASUA& bendıta gustando el prımero el Pan ASgUG lo deo
la 189101007N Fue DIios servıdo Que ella. hablo luego CO  S STan admıracıon

de los infıeles QUE estaban presentes mucha NTe quien el Padre vle]0
daba eSspanto sobre cabeca dec1a el ebangelıo confesava las Mara
vıllas de Diıios QUE abıan sentıdo de salıud de SUS malos.

Algunas V13: QUE padecıan qQue laman. Iunatıcos
efeto ETa spirıtados COINO ellos dec1an quel demon10 los atormentava

desta sSuerte benjan algunos quel Hr Jeronımo hacıa el eX0OTCISMO
] OtTo dıa volyıan nuestra yglesıa benıian dar las STaCIAS

Christo Marıa madre POI quanto POT SUuS OTAaC1l0oNes hallaban
ya lıbres del mal spirıtu QUE los atormentava.

POT la fama UUE entre los COT12 de los venefic10s que POT
rtud destas OTACIONeS alcancaban un& muchacha donecella la trajeron
SUuS padres de un  <“} aldea fuera de la eiıudad nNnOoSs dıjeron COINO V12
muchos 1248 quel dıablo aparecıla atormentava la INOCa quel m1ısmo
d1ablo la deec1a saldrıa. desto CUCIDO SINO quando la trugese la

44) 'The word » have slipped 1n. Jeronimo did no%t wısh to be Provincial
ın order chaplain the Armada. (Supra article, note 29)
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yglesıa de los Krancos (por este nombre Haman los los de
Kuropa) ellos COINO suplesen de 19107 nı de nuestra (relıg10n) vinıeron

Aspaan f{ueron OON ]a MOCA los (assıses mesquıta
les presentaban la MO0CAa Para YUC la echasen de fuera el diablo.

Respondieron los (assıses Sa vlan ellos de ada tenıan poder
Para echar fuera demon10s quUE fuesen los Casıses de los Chrıs-
t1ano0s POTYUGC ellos lo Sa VIan hacer algunas avlan dado fol
V remedio OTLTOS de tal enfermıdad. HKueron 11a adelante los
padres de la MCa los sacerdotes armen10s los quales dıxeron les COTMNO

ellos tanbıen lo Sa VIaN hacer QUG fuesen la yglesıa de los
Casıses francıscos( ') QUE COINO ETa gente QUG hacıa vıda Santa los
demon10s los obedecıan. Venıeron nuestra yglesıa les parecla ETa

menester presentar mucho dınero Dara 105 echar fuera el
diablo PEIO d1]1mos COTINO seme]Jantes hacıan virtud de esu
Chrıisto quien los demonı10s reconoclan DPOL SEeNOT DOI h1]0 de Dıos
CO  S lo demas QuUE puede deeır POI ‚aANTO SIN diıneros de gTaCla
mıinıstravamos los remedios OTAaClOoNes de Santo ebangelıo ser1ita(
1C1MO0s el eXOTCISMO alla muchacha p1d10 ella diesemos alguna
OTAaC1lonN del ebangelıo eser1ta. Para la TAaeTr colgada a,] euello luego colgo
]a QUE dımos. Pasados dos buelben los padres CO  S la muchacha
Otra VeOe7Z nuestra Casa, deec1an COINO la MOCAa avla perdido el papel
SanNtO QUE le avlamos dado el dıablo DOTC eSo la bolbıa OTMeNntTaAarT

d1]0 COINLO quanto ella LraXeva la OTAacıon QUE la aVvlamos dado
serıta papel e] d1ablo (nO) 45) la VEXAaVa COIl 1a perdura volvıo luego

la atormentar la Dımos la otra oracıon eserıita COINO

volvıo INnas do Jugar nuestra Casa debıio e hallarse 1en PDOI quanto
le d1]1mos QuUE S1 Otra Ve2 le aparecıese e] dıablo volvJıese a lla nuestra
CasSsa

Algunas fue e] Xa a lla visıtarnos nuestra Ccasa y de
todos estubo algunas OTas la yglesıa. Las partıcularıdades YUG UVOo

nestas visıtas eser1bıo el obıspo de Cirene el lıbro QUE ha hecho de
la hıstor1a entrada la Persıa. OMO fue la prımera Ve2Z quel Xa
1NO aqul Ia yglesıa Qu1S0 VerT COINO deec1amos mısa d1]0 un

cantada S1in CONSegTACION. Kl Xa todo estubo MUY atento contento
de las eceremon1as jestas UUE los padres lo hıcıeron e] 041 11LALLO

ando concertando e] altar poniendo pleca pleca Jugar
corespondencı1a el altar 10 que fue INa notable SuCcCEd10 dıa de San

45) The word « IS not 1ın the Ms.
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Miguel del aNnO0 161°% 45a) QUE 1NO el Xa nuestra CcCasa estando
COTTte el enbaxador del Turco POT NOS hacer el Xa Aanto I11as notable de
proposıto fue aquela 0casıon de YUG e] enbaxador Turco quedo HLUY
admırado tres OTAaSs enteras estubo el D nuestra yglesıa OTO
muchas lagrımas nascıdas de contrıcıon SINO del grande odıo que
tıene al Turco pedio los padres hıcıesen OTAacıon Diıos POL e] contra

enem1g0 el Tureco. Cantaronse algunos psalmos POTQUE Qa V1a recaudo
de US1ICOS instrumentos Para ello POTQUE el ob1ıspo de Cirene el Senor
Hr Antonıo de (z0vea era Negado despanha la Persıa POT la Yndıa
orıental CO presente quası de cı1en mıl ducados Taya capılla
buena e] bestido de Pontificat d1]0 algunas OTaClones e] Xa le
echo la bendıcıon de todo el Xa mostraba MUuYy alegro POT

d1]0 rogad Dios POL mı1 qQuUeE de victorı1a contra este enem1g0
d1]0 el INnas estando del altar YUE Te1l tubo la Persıa UUE cConsın-

tıese los Oristianos tener yglesıa tan publıca les hıcıese tales honras
COMMO yYo VOS hago OtTas muchas NOoS MOsStToO MUYy amıgo
afable.

Algunos NOs Vv1inı0 Aspaan veneclano chatholico QuUE V13
sıdo MUuYy prıvado del Xa despues POT desgrac1a Ca yOo de prıvanca
PCEIO e] Xa lo Pr1vo de alguna TeNTAa QUE tenıa dado este eNne-

C1aN0. Conversava 13867  &D Armenıa V13 t1empoO fue Dıios servıdoa QUE
TeC1V1O POT nuestra yglesıa desposaron recC1viıeTroON.

Sucedeo despues YuUG este venecl1ano Ca1l0 de Ul  > ventana MUTIO
confesado CO  a ACTOS de uen Oristiano 105 los padres armelıtanos
descalcos lo aconpanamos sepultar una yglesıa de los Armenı1os

poblacıon questa fuera de la eiıudad todo estO fr CO  m mucha
publicıdad SIN contradıcıon de los holgandose todos de VerTl las
ceremon1]las del entiero.

otTro venec1ano que V1VIO tanbıen la mısma eiıudad sepultamos
CON nuestras cCeremon1as cintoral grande de las
QUE estaba CO  S mucha quietud de los SIN AVOT nı escortes1a
nı palabra mala de alguno.

|fol T Otro recıyımıento hıcımos notable Aspaan de
Ingles cavallero Chatolico 46) YUE andava SETVICIO del Xa el
Tatava CO.  S 153848  z 1LNOTEa de Corlassı YUE truxeron a ] Xa el Xa la d10
a ] Ingles fue Diıios Servido QuUeE S1COMO los prımeros rel1g10s0s NUESTTOS
UUg bınıeron I Persıa lo hıcıeron Catholico el UE prımero eT2a

45a) 'his should read 1613. ef. Supra note 202
46) Robert SHERLEY, SUDTO article 594 c DO 230
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Luterano CO  w los Mas COomMpaNneTOS quel tenıa yngleses todos ab]uraron
Sus here]1as 2,S1 tanbıen fue Dios servıdo baptıcaban esta 1991028}

NuesStros rel1g10s0s el caballero yngles la reC1LV1O PE el
m1ısmo dıa TEeC1IV1IMOS 195007} Armenıa Catholica Ccon Armen1o Catho-
lıco les diımos buena lımosna. sta Armenı1a fue tomada los LUrcOos

la Taya Polaco acabamos Ccon e] (se) 47) la quer1a POT
le diese quel Armenı1o COINO la dıo

Otro casamıento ub notable de MCO chrıst1ano de Ia Yndıa
natura|l de Ceylam el qual fue Astracan 4{0}  a 1105 Chrıistianos Catho-
COSs los moscovıtas COIMINO So  s barbaros recelosos dexan
nl eNtTAaT POT SUuS t]eras los Catholicos nl forasteros DOT ese rıspecto
los Christianos QUE digo fueran detenıdos Astracan UE la prımera
eiudad de los moscovıtas questa el INAar Caspo la 0C3 del grande
T10 olga Sucedeo QUE los Lartaros QuE DOT aquellas tieras vıyven de
hurtar NS OtTros los h1]0s vin]ıeron Astracan vender muchos
h1]08S hurtados los NuesStros Cristianos COMLDTAION algunas nınas
las hıcıeron eristianas. Una dellas LOmMO aquel MOCO de la Yndıa YUE
d1]0 Illamava Gaspar enbarco CO  S ella Para (Auylan puerto de

Persı]a POI el INar Caspıo COINO padecıan naufragl0s Gaspar perdeo
caudal COINO hubılese CO  5 YUE el flete del Navıo eXo la

muchacha GAartara chrıstlana YUE Taya Casa de INOTO

Bacecı 48) POT prenda de quanto el benıia Aspaan buscar diıneros
bolverıa OON ellos 1N0 Gaspar Aspan NS PrO DUSO neces1idad.

Dımof(s) le ducados YUG aVla menester Pard volver presto POT la
MOCa fue Diıios servıdo QUE Ines med10 fue 1N0 Gaspar tfTruxXo
la MO0ca ‚0241 1a qual CAaso eTiIa ella, MUYy buena Christiana Cathoheca

COINO tal MUTI1O despues Aspaan.
Otra Gartara hızo( e) 49) portugues del m1ısmo Astrakan la

guardo sıem.pre de los inconvenıjentes QUE de muchachas POT
aquellas partes la baptıcamos Aspaan. Otros baptısmos admı-
nıstracıon de SacTrTamentoOos ubo muchas QuUE POTC SeTr oTrdiınarıos

notan. En el aN0 de mıl SCYS cı1entos O0Ce dıa de nuestro
Augustin celebramos fıesta, cada an0 COMO la posıvılıdad

convıntıon de Christianos ofrece aquel an hacıamos nuestra
fıesta. havıa m1ısa antada SerInNnON staban la yglesıa diversas

47) )) 18 not In Mse
48) Baccı IS most probably as 1n the provınce of Gilan.
49) There 18 word missing, perhaps venır . 'T'he whole phrase IS almost illegible,
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naclones de Christianos venec1anos franceses ingleses armen10s Sirl1anos
T1eZOS algunos nuestros yndıanos. Faltava la nacıon de portugueses
quando estando alla mısa 0Can la porterl1a entran portugueses
QUG benıan de Alepo legaron aquella OTa alegramonos mucho DOT
Negar tal t1empo. Despues de la mısa acabada 105 d170 unNnoO dellos
QUE Taya companıa indıo 50) espanol QqUE lo NVI38 dado dineros

responder el indıo ben1a malo le hacıamos carıdad de recogerlo
NUESTTA OCasa COINO recog1mMOs tratamos CcON la carıdad posıble le
tratabamos de la verdad de la nuestra fe OCatholica ıten el 1Indı0 fue
luego Para la Oasa de acredor tratar de SUuSs dıneros de
quatro CINCO 188 1NO0 el portugues QuUE 10 ten]ı1a CasSsa N0OS d170
COINO e] indıo estabha, malo 1105 pedia lo fuesimos ber Fulmos Iuego

Ccasa el 105 d170 COTINO hallaba malo POTr ‚aNnTO aquel t1empo
hablaba lo QU®E sent1io entendıio quel pon1a Ima NnuesStros

CuUrasımos della Luego lo Hlebavyamos Para nuestra Casa lo CUT2AINOS

el pedio confesıon arepentido confeso eTOT pedio absoluecı10n.
Kl Er Bernardo quUe6 eNtONCESs era PT10T tenı1a la autoridad de los
INnquısıdores de (+02a lo absolyvrıo le d1ımos CarTtas DPara Ormus Dara
donde fue procediendo COINO uen OChristiano. Dıo primero los lıbros
que Taya de SusSs eTOTES ceremon1las los UCMAaMLOS Sano de
enfermeda: pudıera quedarse la Persıa adonde Judıios mucha
lıbertad PETO fue Dıios SeTrV1do QuUE fue Ormus.

[fol V Por mMUuYy miraculosa ubımos I conversıon de INOTO

vle]Jo lo qual e] aN0 1615 23410 enfrente de 1105 Aspaan
estaba Ccasa de sobrıno Suyo vle]0 Ser1a de aNOS de edad la
prıimera Ve7Z Que de SUS ventanas NnOsS vI1O nuestra. Casa ENDECO dar

dıelendo esSo las de Merced. Admıiırados NOosS de las
del vle]o le hıcımos cortes]1a luego 1N0 nuestra OCasa nNnOosSs

d1]0 COMO sıiendo mochacho fuera tomado la Yndıa U:  S 1120 de
Mua POT los portigueses aV13a s1do esclavo de caballero portuguez
Que le eNseNAava la dotrina lo querl1a hacer eristiano. eTO COMO

primero (que 51) I9 baptızasen MOTIO SENOT el hubo otra ventura
POT Ia Indıa PasO la Persıa avıa treynta aNO0s CasSsa Va tenı1a

50) This word reads the Ms ıIn three instances VE clearly indıo . But because
the ast spelling 18 just plainly Judios » , an the burning of books 18 mentioned, an
especlally Ssince the Ms UsSeSs for indı]ıan regularly yndianos » it; 18 advisable to change
it LO Judio » throughout.

51) The word qUE » 18 demanded by the
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tres h1]0s Ccasa eTa ONCE Jornadas de Aspaan quando NOS viera
aCOordava de aquel tı1ıempo qual quer1a SeTr Orist1ano COMMO VI9a
NOS qQquU®6 V1 vıisto Mas gente eristiana fue este aquel prımer dıa

Algunos dıas 52) continuo el v1e]0 CO las vısıtas hasta QUuU€E le LratamMOs
de I verdad de nuestra ley alsedad de la SuUya COINO eT2a S1N

tornarle Diıios mMaestros 53) OCristianos acordarle la palabra
QuUE bıa dado SENOT la Indıa de SCr eristi1ano. Dijo e] Vvle]O GTa

contento de SeT eristiano Mas QqU6 tem12 lo matasen DOT Ser catholicado.
Ya CoOoncertamos baptıcarıa dıa de San uan evangelısta e] qual
dıa estando 105 la tarde CO  w el vleJo todo e] recado Dara baptısarse.
Tocan 1a puerta los sobrınos Mas muJjeres de la Casa del dıcho vle]o
QUE querl1an Ver Ja yglesıa. No S pudo hacer QUG abrirles
entrarles la yglesıa Para QUE acabando vısıta ellos fuesen e]
vie]o baptıcase. eTrTO ellos lebaron al vle]o COoN S10 quedamos HLUY
ristes. Ocho 14s QuUeE tantos salto el vle]Jo acabados ellos QuE6 fue el
6 de San uan evangelısta 1N0 el OON el m1ısmo proposıto el
Hr Sebastian de Jesus Prior lo baptızo le PUSO nombre 0an e

maravılla lo quel Santo baptısmo hızo 54) 0an POTYUE av]ıendo
primero grandıssımo ml1edo de SeTt vısto la yglesıa AOTa vıene os
los domıngos la mı1sa estando presentes los armen10s teme ada
antes 1Ce R8 QUE le corten la CaVvVe6Cca dexara de Ser Oristiano DOTC S1
Dıios a cabo de viej]ez le MOSTtTrO el camıno verdadero promet10 de
traer SUuS h1]0s Para hacer Oristi1anos CSPETAaINOS 0casıon de mandar
lo Ormus CO  w los h1]0S para 1V1IT MAal10T lıberdad.

ste el prımero I1NOTO quıen nuestra Casa dımos el baptısmo
POTYUG los UUG lo pıden mandamos Ormus Nnuestros rel1g10S0s
Esta 1sla, tıenen famoso cCconvento COINO la Jurisdicıon de los Portu-
SUESCS aUNQUC Ormus enga TE1 INOTO tıene l’autoridad mMUYy lımıtada

vasallo de magestad 55)

Los exercıtıos T’UE tıenen los rel1qrosos Aspaan.

OMO los primeros Lres rel1g10s0s que Dasaroh ]a Persıa eTanN ya
de virtud calıfıcada adquırıda de muchos anos partıcularmente el

FEr Jeronımo de la TUZ viego de de havıto el Hr Christobal

52) dias 1S not ın the Mse.
53) The Ms has « MOSTTFAT instead of maestros
54) 'The word h1z0 » 18 not In the Ms.
55) SUpPra note of the article.
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de Spiırıtu Santo natural de Vescas que quedaron los dos solos
Aspaan el Hr Antonıio de (+0vea oOb1spo ATa de Cirene 1NO0 luego

Ia Yndıa los dos padres QUE d1go fundaron buenas costumbres
Santos exercıt10s aquella Casa despues anadıeron OtTOS de modo
QUE POT la manana tıene la yglesıa unNna OTa de oTasıon mental
despues dec1an las OTasSs Juego confısan los rel1g10sS0s despues QUE
UuNO 1Ce m1sa queda oyendo OtTra dando JTaClaSs POT el benefic10
de aber recevıdo el Santıssımo Sacramento de arte YUE Ccası hasta las
1e7 horas OCUPDah la yglesıa. Despues de v1speras quedan
TatO la yglesıa Jas CINCO acuden los maytınes. Acabados ellos
enplecan la OTAaCıon menta|l QqueE ura otra OTa las ocho ban ref1-
tor10 hasta las 1e7 de la noche COILLO les Parcie otras praticas
SINO SaNtas de lo qQue leydo aquel dıa L0s prımeros Padres NA-
ban Ccası todo e] t1em.pO POTquUE cenaban despues los demas pusıeron

costumbres voluntarıo ayYUNal tres la, sSeINAaNna POTr entero
an0 dos dıscıplına comunıdad fuera los exercıt10os UUG cada
unoO hacıa celda,

I8l

Letter of S1ımao de Moraes LO Pomne Gregory III
eCTtT Archıves of the Vatıcan, Mısc. Arm 117 fol 159r

Jesus, Marıa.

Sanctissıme Pater

Beata vestigla Sanctitatıs Vestrae anımı submıssıone
deosculatur HKrater Symon Conceptione Heremita Augustinlanus
apud Indos orjentales COoMMOTAaNTeEe 1) sub OV32 dıtıone Philıppi eg1s
OCathohe!1. Notum habeat Sanctitas Vestra hısce temporıbus mıssum
fulsse vicerege supradıctae Provıncıae nunc1ıum S1Ve delatorem
lıterarum QUasS ıpse Rex OCathoheus ser1psıt X10 Mahmetono 2} Persarum
Imperatorı1 C1ITCA pactum inter constıituendum adversus
Christjianı NnOmM1nNIıS hostem. Deo optımo maxımo (favente) 3) perven1] ad
anc eıyıtatem nomıne Ca1xa0 1n medıa Persarum regıone collocatam

T'he Ms has commorTantiıs
Khudabanda. Mahommed Was his first; 1LLA1N6.,

favente » IS added.
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ubı hyemare constitul quod noverım praedictum X1ium Impera-
orem. 1n regıionem longinquam profectum iıbıdem diutius ComMmMoOTAaTIı
debere. Postquam fama adventus mel eiıyıtatem pervolavıt praesto
adfuıt Josephus natıone Israelıta 1ıd]Jomate yspanus Qqu1 offiec10
tabellarıı apud Lusıtanos saep1us uıunctus ıter constı tuebat arrıpere
VeTrTSUS Kuropam. Illico statıu praesentes hıteras serıbere quibus OGeT-

t1iıorem facıam Sanctitatem Vestram X1ıum Mahmet Persarum Impera-
torem In aNımoO habere cCoeptum bellum adversus 'Turcos mınıme
dımıttere, DeC inter COMDONETE maxıme, S] PTIO certo habeat
Christianı nomiınıs ıdem 1psum aCturos, C1ITCA quod nuntıum
muiısıt reg1 Catholico gul quıdem Guoae appulsus NO  w potur Lusıtaniam
navıgare enım ONerarTılas iıllue profectas reperıt Prorex
Lusıtanus ubı prımum aurıbus percepıt praedieti Imperatorıs nuntıium
(adven1sse) 4) praesto eSSe imperavıt, tradıdıtque lıteras QUaS Rex
atholıcus scrıpserat C1Irca 1ıdem 1pSsum negotium, e1ıdem 1ps1 imperatorı
deferendas : inter delegıt tabellarıum quod 1ıd1ıoma
Persarum callerem. Tempus um est, Sanctissıme Pater, ut V OS gul
provıdentia dıyına speculam dommnıcı gTreg1S excublas agıst1s
dıebus ei, noctıbus, OChrıistianı nom1nıs ducıbus, reg1ıbus ImperatorI1-
bus quos velutı d arcendum 1implorum rabıem eiıdem greg]l
domınus destinavıt) 1amdudum turpı sopıtıs, stimulos adıgatıs.
Infıdelıs X1lus Imperator ıdeles ımperatores excıtat adversus Uu-

nNnem omnıum hostem quod elcıs recordatıonıs Pıus praedecessor
Vestrae Sanctitatıs vehementissıme exoptavıt ECCeEe Deo Havente
effectum est Paenitebit enım VeETIO, paenıtebıt alıquando S] tam evıdens
0CCasıo manıbus oblata, manıbus elabatur Spero Sanctissıme Pater
opıtulante Deıl oratıa fore ut compleatur hısce nostrıs fellc1ssımıs
temporıbus iıllud Joannıs vatıcınıuım Cecıdıt, cecıdıt Babylon domıie1-
lıum aemoNnN10TumM 5), QUaE verba sunt cert] angelı clamantıs [(0161%

et exultantıs DTac gaudı0 ob solo EVEerSsSamnl Babylonıam, sectam
scılıcet nefandam, NneC propheta Su NeC fıllus prophetae, audeo
serıbere hallueınmarı Sanctıtatem Vestram istum esSe angelum Quı
talıa dieturus cıto er1t.

Datum Ca1xao0 1n Persıde, dıe Octobris ANNO Domiainı 1582

Krater Sımon Conceptione.

adveniısse »  )  » 18 not in Ms
Apocalypse 18:  N
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I11

Coma de (arta de Fray Sımon de la Concepton DATO Magestade
de UÜayxao de octubre de 1582

eCcCT rch of Vatıcan, Mısc Arm I1 EL fol 140

|fol Kstando Ormuz POI perlado do Mosteıro de Sanecto
Augustino GCO.  S do castıgo, mınıstracaon da da mısma. cıdade
ESCTEVA largamente Vuestra Maıestade pello COITEO, UQUE OUS TOXe®e

primeras NOUVAS da Suäa Saumn do Reyno de Portugal
soberanos depo1s desto socedeu partırme Para cıdade de Goa
Pocos 12A8 depo1s de mınha chegada, chegou tamben COITCO Armen1o
chamado 0an Baptısta, qual fora embıado N5 passados de
Napoles, pello Vırrey don Ynıgo Lopez de Mendoca saber da
Persıa, foy tamben recebıdo TeCAauUdo presente QuUE offereceu

AÄa, da parte do detto Vırrey UUC logo determ1Inou, do LOUTNAT
CO  s outro TeCaudo presente Vosa Meıestade, I6N COINO chegou
tarde Goa, sendo 1) todas aus partıdas Para estas partes

Vırreu Don FHFrancısco Mascarenhas Ihe pedeu qQUE OTNASSeEe
mınha companhıa ®} quel tıhna( !) determınado de mandarT
dıto, Xa CO  u Carta de Vosa Maiestade, finalmente azendo esta
vlagen CO  e alııuda de Deus, chegel cıdade de Caxaon InNneO da PTIO-
vincla da Per(sıa) 3) onde soube de COMAO, Xa Matmed, era ydo
Dasnrıon do Coracon, reınta ]Jornadas da corte pasıguar Gerto
levantamento POTIYUE de hazer la detenza NO Ser des-
pachado Jogo, COIMNO dubdava determıney embılar Oose Judeu CON

presente ara dar Vosa Majılestade do QquUE estas
partes

Do recado presente QUE potentado desta provincla mandou
Vosa Maıestade HA0)41 LLaCctO, POTQUE DeI do portador nen de cCartas

[fol V pode f1ar, 1A5 A0S da Indıa sa bera Vosa Maiestade,
(0 mals isto SO) dıre YUE em QUE Vosa Maıjestade esCcrIvVeU
carta Xa respondıa elle ella. CO pedır aquullo m1ısmo que Vosa

The Ms has «  «

Ssee tOo this embassy Felix JESUS, c4at. ff.
The Ms has only the first. part of the word Per
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Maıuestade S11.:  - Ihe pedıa sS1in saber que fazıa. Pello QUE OUSareYy
ESCI1VIT pedir da parte ya OTA aNntes QuU€E falle CcCon elhe pello YUUE
entendo do estado desta. LerITAa QUE evı1a Vosa Maıestade fazer, UUg

portador este proposıto declarera QUE pode dar eredıto 4)’ POT
SeTr antıgo SETVICIO dos Reys de Portugal Vosos glor108S08 AVOS

Deus [0){8 Senhor acTrTescente ıda Vosa Senhorı1a eal
Maıestade Para augmento da fee chrıistiana. Da Caxaon de Oetubre
de

Hray Sımaon da Conceycaon.

Remnort of Arakel the death of Waıllıam.
Op cıt. 262

Apres emMmp plus moO1ns long, les peres allerent de akh-
chovan Erivan, passant Par le Geghakounı. Arrıyes la montagne
de Souleiman-Sar, ıls furent SU1VIS Par CINg hommes cheval, Qizılbach
de natıon, QuU€E les atteıgnırent et, chemın faısant, herent VeC eu

conversatıon, DU1S soudaın les irapperent de sabre et tuerent
deux, Qquı &taınt les Ta VISSEUTS des relıques de Rhıpsıme.

Avec les peres trouvaıt Aghamır, leur servıteur, du vıllage franc
d’Apracounıis, Qquı pendant le5} senfult ans trou de rocher.
1'n de Qızılbach mıt Ses LrLOUSSES, le firappa de SON sabre et le
blessa Ia tete, COU, Au epaules, SUurT les bras; L’homme tomba et,
fıt le MOTT, et les oldats, le CT0Oyant tel, e  et, le prirent Darl de pleds,
le lancerent du haut du rocher ans le precıpıice, pu1s la compagnı1e des
aQUTEeUTS du meurtre s’empara des effets de L’homme quı etajent
CONVECNANCC, et sS’en alla Ou l Iuı plut

Quelques-uns des soldats Qızılbach, meurtrıiers des peres, <’ätant
vantes 363) d’&tre de I troupe de Makhsoud et d’avoır agı Par sunte
de V’affront faıt Par les peres Mohamet, le disant V’egal d’un chıen,
et de les a VOILT tues de ce ın]ure, Makhsoud-Sultan les fıt
tuer secretement, gul fut execute DPar des soldats. Sulvant d’autres,
les meurtriers des peres atajent de V’armäe d’Amır-Gouna-Khan,
commandant du Pays d’Edchmia_dzin, quı les avaıt eNvoyes les

Nevertheless there wWwWas long Nquiry into the qualification and credibility of
thiıs MESSCHSCI., Ms eCcT. Arch. of Vat., Miısc. Ärm 11 fol. 142
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LraCces des peres, POUIL euX ralsons d’abord POUT les chatıer PTODOS
de rel1ques de Rhiıpsıme, PU1sS ayan apprıs, dıt-on, QUE Gces peres
avalent beaucoup d’or et d’argent, 1l avaıt envoye Ces soldats et, mMI1S la
maın SUT les tresorSs.

Dans I1e5S vVoyasges d’informatıon, POUT Oes hıstoires, etan: enNu

vıllage d’Abaraner, canton d’Erendchac, dependent de Nakchovan,
je rencontral cet Aghamıir et Je VIS la place et les cicatrıces de ses

plaıjes. Vaoıncı gu ıl raconta : Quand iıls Jeterent, dıt-ıl, du
haut du rocher, Je tombaı ans d’eau, nomme Cota-Get, qu1.
m/ entralna et DOUSSEa ]Jusqu’ä bloe de plerre. Ce bloec m en tıral,
quand l fıt som.bre, et partıs Sanxns Sa VOLT OoOu ] allaıs. Cependant InNnes DPas

condulsırent une rTOuUTe tfres battue, et Je pensal qu en estant et
questionnant les passants, Je SaUTals Qque je devaıs faıre. Vers le
lever du ]Jour vıint des DENS, des Armeniens, ‚ıVCC des betes de9

rendant viıllage. J’allaı ]o1ındre Informes des INnes

aventures, miırent bäte et condulsırent vıllage,
Ou Je racontal tout habıtants. Quelques-uns d’entre CUX, allerent

heu du meurtre des peres, et les ayan trouves assassın6es, leurs
lıyres, papıers et vetements epars ans le desert, ils ecreuserent LrOU
SUur la route, OUu iıls enfouirent le tout ans la terrTe Apres etre reste
village Jusqgu ä guerıson de mes plaıes, Je men retournal Innn logıs.

ext follows repo of Bıshop Martıros who tells how Melchıior
Came LO Gegham an asked for the remaıns of Wıllıam an took them

the and of the Franks ».

Archrvo de STMANCaS.
Estado Portugal, Leg 436

IMI Senor Duque de Lerma 1) de uUun10 CON uUunNa consulta del
CONSE]O de Portugal de las de Persıa Para QUE Ve32 e] d’estado
luego consulte ; contjene la onsulta QUE de U1l  &D carta de Iray
Bernardo de Acevedo de la orden de San Agustin, de los QUE estavan

Persıa, esert1ta desde Marsalla de Maıo0 pProx1imo passado, al
AÄrcobıspo de Braga cuya copla la inclusa QuUE conviepe lea) ha

Hrancısco (+0mez de Sandoval e  &. Rojas whom the untalented and weak Philip
1881 had entrusted with the direction of the government.
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entendıdo COINO las de Persıa han alterado QUE POT la fuerza
que el Rey h1ızo los Chrıistianos Armen1os Sur1anos Para QueE
tornassen POT la S1U.  w QDUEITA Qque yba hacer los Gorg10s,
sa l1ıeron de Aspan todo el los relig10808 de Agustin los
Carmelıtas descalcos el Obıispo de Sırene que quedaba Ormuz.

El CONSE]O ha dısecurrıdo sobre los PUuntos desta carta le Parece
QUE el obıspo los rel1g10S0s han hecho mal salır POTQUE debjan
estarse quedos, anımar los perseguldos offrecerse A  an qualquier
traba]o cumplımıento del SantoOo evangelıo del SETVICIO de
Magestad POL la desconfianza QUE Causarza aquel IeY tı1em.po Que
Su Magestad le embıa embaxador.

Que el obıspo tenıa iıntento de persuadır (GJarcıa 2) el Passar
adelante de Ormuz, sıem.pre presum10 esto POT SUuSs intereses, Qque
POTYUE ser12 grande SETV1ICIO de Su Magestad que6 el Obispo, rel1-
gy10S08 lo persuadıese ello, convlıene QUE Su Magestad mande des-
pachar COITEO POT tıerra toda dılıgencıa Para quUe€E Q1 ha Negado
Ormuz don (+arcıa luego S1iNn. detenerse Persıa Sın hacer Caso

de lo QUE le a VISe hublese entendıdo PTOCUTE confılar desassom-
TAaT aquel ICY , assıgurandole del’amıstad de Su Magestad PUu€ES
estara dudoso 0)41 la retiırada del Obıspo demas. Que S1 el embaxador

hublese Negado Ormuz el COTTEO la Yndıa Para QUE de
qualquıer parte QUE estuvıere detenga, QUE el cCONSE]O tıene
Aastante notıcıa de los partıculares de Ja embaxada Ss1ı exXxa de
advertir lo YUE dellos le ofrece CO eSTOSs Q VISOS QUE Su Magestad
lo mandara consıderar POT la parte donde h1c0 el despacho.

Que de orden QUE e] obıspo detenga Ormuz QUE
(30a este allı S1Nn. enr Portugal, aSTta UE le ordene Otra COSa,

PUES desampaTto aquello el tı1ıem.pO de mAas necesiıdad convıene
QuUE este Persıa PU€ES pPOTr interes encamınara 1en lo QUC J]leva
el embaxador CUuya yda la Procurö estorbar.

Que los Prelados QUE probean de rel1g10s0s QuUE
cumplan me]or e] evangelıo. IM Conde de Salınas 1Ce QuUE Para esto
Ser1a bueno ordenar a Iray u20 Pereyra 3) Prior qQuU® fue de aquel

He eit Lisbon April 10, 1614
Jo:  &o de Joze Pereira, OTrn 1n Portugal about 1582, entered the Augustinlan

ÖOrder In Goa, November 7, 1602 He Was Vicerector of the College and 1610 he went
LO Persı]a. His Nanmne 18 not to be foundN the Priors of sfiahan. In 1612 he returned

the land oute to Portugal, where he became Provinecial. (Manoel ÄAVvVE IA,
crt. 373)
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combento qQUE 1N0 POLI tierra CO {ray Melchor, que buelva
companıa PU€ES ha procedido 0741 uen exemplo conocıdo
aquellas es

Que esStas requieren brevedad a,88]1 suplıca el CONSE]O
Su Magestad mande resolver CcCon toda presteza lo QUE INnas fuere
SeTVIdO Para que eXECUCION 31n perder OTa de t1emMpoO.

VI

Relacıon de la Jornada de Dom Garcıa de Sylva Embaxador dada DOT
FKr Melchor de los Angeles.

Bıbhloteca Nacıonal de Madrıd, 2348, fol 519r-520v

Despues de estar tres aNOs G(G038 POT el Vırrey de la Indıa dar
entero cumplımiıento SUS despachos partıo Ormuz, onde lego
2 de brıl de 1617 allı detubo C1INCO m1ıdıo0 POI

de los calores conforme esSCrVIO.
los 19 de Vetubre del m1ısmo an0 entrö la Persıa adonde

desembarcando hallo ya POI orden del Rey de Persia apare]ado todo
el recaudo de cavallos, camellos, gasto Para la jJornada, quıen le
acompanase, aposentandole, regalandole ‚0741 todo ceuıdado. des-
PUES de ‚,VvVeTr camınado 16 Jornadas detubo Jiras PDOT ven1ır
entrando e] Invlerno el Ser vie]o allı estubo Otros CINCO
pensando Qu€ perdia AanNntTOo COMO despues VIO ; POTYUE 31 entonces
andubılera INas veınte Jornadas Jlegara donde estava el Rey, estando
CO  - el todo el ynvierno le sobrara t1empo DETA tratar despac1o CON el
Rey traher la repuesSta de embaxada ; lo QUgE despues pudo
hacer ; POTYUE quando VIO CcCon el Rey fu Junio, encontrandole
t1empo Que 1Va recebir el Turco, UUg entraba POT SUuS tıerras POI
esta hubo Jugar de hablar INas Que una VOC2Z Con el; quando le
dıo la carta presente de Su Magestad otra que le hablo la placa
estando solo treze 1248 compahla del Rey

La edad UUE el Embaxador tıene el Cansancıo trava]o del
cCamıno le quitaron otra buena 0CaS1OnN, qUe le ofrecl1o ; POTQUE el Rey
le embi6 suplıcar, que Pasasse GO.  - el C1INCO, O, SEe1S Jornadas hasta
Saltanıa, donde tenıa exercıto ; prometiendole que-de allı le des-
pacharıa ; el Embaxador PDOI de edad de ener
enfermos SUuS Cr1ados, lo que el Rey sınt1O mucho, sıiendo el embaxador
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avlısado desso ofrec1ı10 acompanarle entonces qu1so e] Rey,
y assı partıo la el Embaxador Aspan 1. COINO el Rey
despues de acabar la SUEITA 1N0 Aspan ha havıdo Jugar de
verle MNas e] Embaxador; PEIO Junıi0 passado de 1619 esperaba
qUE el Rey bendrıia span donde e] Embaxador le hallarıa le
despacharıa, POTYUE a,S81 lo embıo el Rey decır POT mM1n.

En Ormuz le murıa al Embaxador deve( l’ınterprete, que Su
Magestad le d1ıo0 esta COTTe luego rec1ıblö OTtTO QUE cham Joseph
Salvador, QUE estubo POT dos esta corte, al qual le mataron
sahendo de Jıras hallando OtTO mMUYy suffıcıente le p1d10 anto, UUE
oblıgö al Embaxador QUE le recıblese Armenı10o, qQuUE aunque sa bıa
len el Persiano sa bıa POCO del Kspanol, lo QUE el Key CONOC1IO quando
le hablava, le 1X0 QuUE PU€ES sa hıa aquel off1c10 POTYUE le acetaba
S1 lo entendiıa.

Parecıole al Embaxador qQUE eTa decente lHebar pımenta POI
presente al Rey de Persıa POT Ser CcCOosa de mercadurlas POT esta
eXo gTan cantıdad span, QUE Su Magestad emblava ; toda V12 e]
Rey de Persıa lo sınt1o ; POTYUE qu1sıera QUE el presente tubıera mucha
ostentacıon ; POT hallarse aquella 0casıon e] Embaxador del 'Turco

otros. sta pımenta Au quedava poder del Embaxador quando
partı de Persıa.

El Rey de Persıa hıberal. Con todo dıo al Embaxador Don
(zarela de Sylva todo lo NnecessarTıO abundancıa hasta Negar
presencl1a Au le faltoö CO  a el los C1INCcO QUE estubo Jıras
Ccon anNnbo gasto, despues de Negar presencla le dıo POT dos

t1empo de ano0 quinıentos tumanes dinero, QUE SOn

ocho mıl reales de ocho, que alla, valen oCe conforme lo QUE ale
la moneda demas desto le d10 algunas de valor, entiendo que
quando le despachare le ara doblado.

Rather than ACCGCUSe de Sylva of reckless inattention to his duties, could
find the for his indiftferent behavior besides ıIn his advanced AZO Iso ın his real-
1zıng the futility of his 18810N. his 18 the i1mpression Abbas made upPoNn him Un
Rey quien de Lan lexos buscava OMMMOoO am1ıgo confederado, que hallava, qU!
con aparencl1as exteriores de amistad, essencialmente enem1go (Comentarıos de (arcıa
de Sylva Fıqueroa de embaxada UE de Darte Adel Key de Hs Don Felıne I1T hrz0O

Key Aa Abas de Persıia. [Madrid 269)
The death of Joseph Salvador, Armenilan interpreter, wh: had taken the

place of the first, ONe, who had OINe ıth de Sylva TOM Spain. He found beheaded
short distance outside the town of Shiraz. (Comentartvos etc. 8upra note 1} 10)



636 Hartmann

No puedo dexar de decır Ul  z COSa UU e] Embaxador h1co
Persıa, lo QUE Par6Ccer combenıa COMO el m1ısmo lo 1Xe
PDPOT algunas YQUE entrando Persıa DOTC qualqulier culpa,
YUGC SUuS er1ados cometlan Casa emblava lamar la ]Justicla de los

los entregava Dara Qque los Hlebasen PTESOS SusS carceles lo
YUGC ellos sufrıan tan mal, QUuUeE entregando (Space 1n orıgınal)
secretarıo lo sınt1o ‚aANTO QUE 1X0O delante de de todos VO2Z alta,
YUE 1 le tratasen de aquella NaneTrTa harıa 111OTO, OtTros er1ados
diıxeron lo m1ısmo semexantes 0OCaslıones. alguno MUY peligro
de hacerse INOTO, 31 le aCcudieramos CO  } brevedad. De aqul NaCcl10 YUE
hallando la Justicıa de Aspan er1ado de 1 Embaxador de noche
CcCasa de un le 1Z0 Passar POTr la placa CO  am las atadas COn

PreSsoN afrentoso, quexandose el Embaxador deste agravıo le
respond10 el (A0uvernador QUG PUES el lo Hlamava Ccasa Dara castıgar
SuS er1ados le hacıan agravıo castıgar aque. qQu€ hallaban culpado.

Quanto SUuS pagamentos entiendo YQUE Kl Vırrey le PaSgO prımero
QuUuUg salıese de (+03a parte de lo QuUue le debla Por quanto le
habıan deten1do, le pagaban

En Negando Ormuz le PagO Don Luıns de (G(ama quınce mıl
pardaos de Larınes, QuUe€E SO  e} de vınte mıl ducados, despues de
EeSTAaT Persıa de Mas de an le avlıan embıado INnas de 1e7 mıl
ducados SSsS1 QUE entiendo, UuUE solamente de Vınte ducados QUE
Hebo PCeTA YaStOS extraordinarıos de la Embaxada, le deben todos O,
la parte dellos de lo QUE de ordinarTIoO. POT quanto
todo esto la verdad S1IN Ver OtTa COSsSa contrarIl1o, firme
Madrıd los de Dezıembre de 1619

Hr Melchor de los Angeles.


